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USER MANUAL AND INSTALLATION INSTRUCTIONS 

OUTDOOR BARBECUE GAS GRILL 
( E Modell: SUNC-FG3990S16/SUNC-IG3994SS6/SUNC-IG3993S16

9Pleasedo 
• Use spanner to tighten all gas fittings.

• Check all gas hose and line connection
for damage, cuts or cracks each time for
using the appliance.

• Always leak test with soapy water.

• Check all burners regularly for insect
nets such as spiders, ants, etc. Nets are
dangerous and need to be fully cleaned.

• Have the gas cylinder filled by an
authorized gas supplier.

• Always wear protective gloves
when handling hot component.

0 Please do not 

• Lean over appliance when lighting

• Store combustible material, gasoline or
flammable liquids or vapors within vicini­
ty of appliance

• Use appliance with any cover on

• Use plastic or glass utensils on the

appliance.
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• Clean and maintain the appliance after
each using.

• USE grill at least 1.0 m from any wall or
surface, combustible material, gasoline,
flame liquids or vapors.

• "Burning off'' the barbecue after every
use (for approx 15 minutes) will keep
excessive food residue to a minimum.

• Installation in wooden constructions:
Ensure good ventilation.
Keep a distance of at least 100 mm
from the side and rear to the wood.
Keep a distance of at least 150 mm
from the bottom of the fat tray to the
wood.

• Use the appliance in strong winds

• Dismantle control valves

• Test for gas leaks with a naked flame

• Store spare gas cylinders in the cabinet

• Lay the gas cylinder down (always keep
upright)

• Use appliance indoors

• USE OUTDOOR ONLY.

• READ THE INSTRUCTIONS BEFORE

USING THE APPLIANCE

• WARNING: ACCESSIBLE PARTS

MAY BE VERY HOT. KEEP

YOUNG CHILDREN AWAY

• THIS APPLIANCE MUST BE KEPT

AWAY FROM FLAMMABLE

MATERIALS DURING USING.

• TURN OFF THE GAS SUPPLY AT

THE GAS CYLINDER AFTER USING.



0 Please do not 

Modify the constructions of the appliance •
or the size of any burner, injector orifice 
or any other components 

Move the appliance during using 
• Obstruct any ventilation of the appliance
• Allow the flexible gas supply hose or any

electrical cord to come in contact with
any heated surface of the appliance

Gas Category 

Use charcoal or any other solid fuel in 
this appliance 

Disconnect any gas fittings while the app­
liance is in using 

Use a rusty or dented gas cylinder with a 
damaged gas valve 

Fill the gas cylinder beyond 80% cap 

This appliance is only for use with low-pressure butane, propane 

or their mixture gas and fitted with the appropriate low-pressure 

regulator via a flexible hose. The appliance is set to operate 

• 28-30 mbar regulator with butane gas @ category 13+
• 37mbar regulator with propane gas@ category 13+
• 37 mbar regulator with butane, propane or their

mixtures@ category I3B/P (37)
• 30 mbar or S0mbar regulator with butane, propane

or their mixtures@ category I3B/P (30) or category
I3B/P (50) respectively

CAUTION: ONLY THE GAS TYPE AND GAS CATEGORY LISTED IN 

THE RATING LABLE COUILD BE USED ON YOUR APPLIANCE. 

Gas Hose and Gas Regulator 

Use only regulator and hose approved 
for LP Gas at the correct pressures. 

• The pressure adjuster should comply
with the standard EN12864 and current
regulations in the country where it is
installed, which may be found at your
nearest retailer of gas items. Refer to the
technical date. lt is strictly prohibited to
use adjustable pressure

lt is recommended that the regulator is
changed within 10 years of the date of
manufacture or the national conditions
require it.

• The type of replaceable hose should
meet the standard of EN1763-1-Class 3.

• The hose used must conform to the rele­
vant standard for the country of use. The
length of the

hose must be 0.7 meters (minimum) and 
1.5 meters (maximum). Worn or dama­
ged hose must be replaced. 

Ensure that the hose is not obstructed, 
kinked, or in contact with any part of the 
appliance other than at its connection. 

lt is recommended the hose is changed 
within 1 year of the date of manufacture 
or the national conditions required. 

Du ring serving or installation, make sure 
that the connection flexible tube is not 
subjected to twisting. 

CAUTION: ONLY THE GAS TYPE AND GAS 

CATEGORY LISTED IN 

THE RATING LABLE COUILD BE USED ON 

YOUR APPLIANCE. 



Storage of Appliance 

When the appliance is not in use, storage of an appliance indoors is 
only permitted when the cylinder is disconnected and removed from 
the appliance. When the appliance is not to be used for a period of 
time it should be stored in its original packaging and stored in a dry 
dust free environment. 

Cas Cylinder 

• The gas cylinder should not be dropped or handled roughly!
lf the appliance is not in use, the cylinder must be disconnected.

• The precaution need to be taken when changing the gas cylinder which
shall be carried out away from any source of lgnition.

• Cylinders must be stored outdoors in an upright position and out of the
reach of children. The cylinder must never be stored where temperatures
can reach over SODC. Do not store the cylinder near flames, pilot lights or
other sources of ignition.

CAUTION: THE APPLIANCE IS SUITABLE FOR USING WITH GAS CYLIDER SKGS 

INSIDE THE APPLIANCE FOR USING. 

Connection to the Appliance 

Before connecting, please ensure there is no debris caught in the head of 

the gas cylinder, regulator, burner and burner parts.lf the hose is replaced, 

it must be secured to the appliance and regulator connections. 

After connecting, GAS LEAKGE CHECKING is a must. 
Please follow following method to check for gas leakage: 

Ensure the control valve is "OFF". 

• Connect the cylinder to the regulator, regulator to hose and hose to the
appliance, ensure the connections are secured then turn ON the gas.

Brush the soapy water on the hose and all joints. lf bubble appears, it
means there is leakage. You have to reconnect or replace the gas leakage
part or joint.

Retest after fixing the fault. Turn OFF the gas at the cylinder after testing.

CAUTION: IF LEAKAGE IS DETECTED AND CAN NOT BE FIXED, 

DO NOT ATTEMPT TO CURE LEAKAGE BUT CONSULT YOUR GAS DEALER. 



Lightning the Appliance 

1. Open the lid and make sure all the knobs
are on the OFF(•) position.

2. Push down the knob and turn the knob
anticlockwise to HIGH ((k\) position, then
keep pressing the igniter for 2-3 seconds
(a sound could be heard), thus the burner
could be lit. lf the burner does not light,
turn off the knob and wait for 5 minutes
then repeat this process.

3. Ad just the heat by turning the knob to the
High (�)/Low ((l)position.

For Match-lightning 

1. Follow above instruction step 1-3.

2. For Main burner, place the match into
match holder chain and fire the match,
then put the match into the lighting hole
on the right side of the fire box;

4. To light other burners, repeat the same
process for the adjacent burner and con­
tinue in sequence until all the burners are
lit.

5. To turn the barbecue OFF, turn the cylinder
valve or regulator switch to the "OFF"
position and then turn all of the control
knobs on the barbecue clockwise to the
"OFF" (e)position.

3. Push down and turn the knob anticlockwi­
se to HIGH (l\.) position, then the burner
could be lit. lf the burner does not light,
turn off the gas tap and wait for 5 minutes
then repeat this step 2-3.

* For side burner, place the fired match on the holes of the side burner head.

The side burner is designed for pot/pan 
with diameter 180-260mm. Side burner lid 
can not be used as work table, do not put 
anything on the side burner lid while it is 
not working. 

Before cooking for the first time, light on 
all the main burners and keep burning for 

Clean and maintenance 

15 minutes with the lid closed and knob at 
HIGH ((1) position . This will "heat clean" 
the internal parts and dissipate odor from 
the painted finish. The color of cooking 
area may get little change. lt is normal and 
it is the nature of material. 

All cleaning and maintenance should be carried out when the appliance is cool and 
with the fuel supply turned OFF at the gas cylinder after each time use. 

DO NOT mistake brown or black accumulation of grease and smoke for paint. lnteriors 
of gas grills are not painted at the factory (and should NEVER be painted). Apply a strong 
solution of detergent and water or use a grill cleaner with scrub brush on insides of grill 
lid and bottom. Rinse and allow to completely air dry. 

DO NOT apply a caustic grill / oven cleaner to painted surfaces. 

DO NOT use abrasive or flammable cleaners, as it will damage the parts of the product 
and may start a fire. 

Stainless steel surfaces: Stainless steel would get rust if not maintain weil. To maintain 

your grill's high quality appearance, wash with mild detergent and warm soapy water and 
wipe dry with a soft nonabrasive cloth after each use. Use stainless steel protection liquid 
like WD-40 on the surface to avoid rust. 

Cooking grid: Use a mild soapy water solution. Non-abrasive scouring power can be 
used on stubborn stains then rinse with water. 



Cleaning the burner assembly 

Fellow these instructions to clean 

1. Turn gas off at control knobs and LP Tank.

2. Remove cooking grates, grease tray and grea­

se cup.

3. Remove screw at end of burner using a

screwdriver.

4. Carefully lift each burner up and away from

valve openings.

5. Wire brush entire outer surface of burner to

remove food residue and dirt.

6. Clean any blocked ports with a stiff wire such

as an open paper clip.

8. Carefully refit burners.
7. Check burner for damage, due to normal

wear and corrosion some holes may beco­

me enlarged. lf any large cracks or holes are

found replace burner.

9. Replace screw at the end of burner.

10. Replace grease tray and cooking grates.

lnspect burner for any damage (cracks or holes). lf damage is found, 

replace with a new burner. Reinstall the burner, check to ensure that 

the Gas valve orifices are correctly positioned and secured inside the burner inlet. 

We suggest three ways to clean the burner tu bes. Use the one easiest for you: 

(A) Bend a stiff wire (a light weight coat hanger works well) into a small hook.

Run the hook through each burner tube and burner several times.

(B) Use a narrow bottle brush with a flexible handle (D0 NOT use a brass wire brush},

run the brush through each burner tube and burner several times.

.. 

(C) Wear eye protection: use an air hose to force air into the burner tube and out the air ports.

Check each port to make sure air comes out each hole.

A CAUTION

Natural hazard spiders 

FACT: sometimes spiders and other insects climb into the grill tu bes attached 

to the burners. The spiders spin webs,build nests and lay eggs. The webs or 

nests can be very small, but they are very strong and can block the 

flow of gas.Clean burners prior to use after storing, at the beginning 

of grilling season or after a period of one month not being used. 

Spider guards are on the air intakes in an effort to reduce this 

problem, but it will not eliminate it! An obstruction can result in a 

"flashback"(a fire in the burner tu bes). The grill may still light, but 

the obstruction does not allow full gas flow to the burners. 

..... 



Trouble shooting 

Problem Possible Cause Prevention / Solution 

• No gas flow. • Check to see if LP tank is empty.

• Coupling nut and regulator • Turn the coupling nut about one-half to
not fully connected. three quarters additional turn until solid

stop. Tighten by hand only-do not use

Burner(s) will not light 
• Obstruction of gas flow. tools.

• Disengagement of • Clear burner tube(s).
burner to valve.

• Reengage burner and valve.
• ls grill assembled correctly?

• Check steps in assembly instructions.

• Check for gas in LP tank.

• Turn off knobs, wait 30 seconds and light
Sudden drop in gas • Out of gas. grill. lf flames are still low, turn off knobs
flow or low flame. • Excess flow valve tripped. and LP tank valve. Disconnect regulator.

Reconnect regulator and leak test. Turn on
LP tank valve, wait 30 seconds and then
light grill.

•Turn front of grill to face wind or
• High or gusting winds. increase flame height.

Flames blow out. • Low on LP gas. • Refill LP tank.
• Excess flow valve tripped. • Refer to "Sudden drop in gas flow"

above.

• Grease buildup. • Clean grill.

Flare-up. 
• Excessive fat in meat. • Trim fat from meat before grilling.
• Excessive cooking • Adjust (lower) temperature
temperature. accor dingly

• Turn knobs to OFF.

• Grease trapped by food
Turn gas off at LP tank.

• Leave lid in position and let
Persistent grease fire. buildup around burner

system. fire burn out.
• After grill cools, remove and

clean all parts.

Flashback ... • Burner and/or burner • Turn knobs to OFF.
(fire in burner tube(s)). tubes are blocked. • Clean burner and/ or burner tu bes.



Technical Information 

*Use outdoors only

*Read the instruction manual carefully before using the appliance

*WARNING: accessible parts may be very hot. Keep young children away.

*This appliance must be kept away from flammable materials du ring us

*Do not move the appliance du ring use

*Turn off the gas supply at the gas cylinder after use

*Do not modify the appliance PIN CODE:2531CU-0070 

Appliance Name Outdoor Use Gas Grill 

Model No. UU611C-F2N-1 / SUNC-FG3990SI6 UU611C-F2N-1 / SUNC-FG6099SI6GER 

Appliance Category 13+(28-30/37) I3B/P(30) I3B/P(50) 

Type of gas Butane Propane 
Butane,Propane or their 

Butane,Propane or their mixture 
mixture 

Gas Pressure 28-30mbar 37mbar 30mbar 50mbar 

Main burner 0.93 mm 0.93 mm 0.82 mm 

lnjector Side burner 0.89 mm 0.89 mm 0.79 mm 

Back burner 0.93 mm 0.93 mm 0.82 mm 

Main burner 3.5 kW 3.5 kW 3.5 kW 
Heat Input 

Side burner 3.2 kW 3.2 kW 3.2 kW 
for each 

Back burner 3.5 kW 3.5 kW 3.5 kW 

Total Heat Input (Hs) 27.7 kW 27.7 kW 27.7 kW 

gas consumption 2016 g/h 2016 g/h 2016 g/h 

Appliance Name Outdoor Use Gas Grill 

Model No. UU611C-FB0-1 / SUNC-IG3994SS6 UU611C-FB0-1 

Appliance Category 13+(28-30/37) I3B/P(30) I3B/P(50) 

Type of gas Butane Propane Butane,Propane or their Butane,Propane or their mixture 
mixture 

Gas Pressure 28-30mbar 37mbar 30mbar 50mbar 

Main burner 0.93 mm 0.93 mm 0.82 mm 

lnjector Side burner 0.89 mm 0.89 mm 0.79 mm 

Back burner 0.93 mm 0.93 mm 0.82 mm 

Heat Input 
Main burner 3.5 kW 3.5 kW 3.5 kW 

for each 
Side burner 3.2 kW 3.2 kW 3.2 kW 

Back burner 3.5 kW 3.5 kW 3.5 kW 

Total Heat Input (Hs) 27.7 kW 27.7 kW 27.7 kW 

gas consumption 2016 g/h 2016 g/h 2016 g/h 

Appliance Name Outdoor Use Gas Grill 

Model No. UU6010-FB0-1 / SUNC-IG3993SI6 UU6010-FB0-1 

Appliance Category 13+(28-30/37) I3B/P(30) I3B/P(50) 

Type of gas Butane Propane Butane,Propane or their Butane,Propane or their mixture 
mixture 

Gas Pressure 28-30mbar 37mbar 30mbar 50mbar 

Main burner 0.93 mm 0.93 mm 0.82 mm 

lnjector Side burner mm mm mm 

Back burner 0.93 mm 0.93 mm 0.82 mm 

Heat Input 
Main burner 3.5 kW 3.5 kW 3.5 kW 

for each 
Side burner kW kW kW 

Back burner 3.5 kW 3.5 kW 3.5 kW 

Total Heat Input (Hs) 24.5 kW 24.5 kW 24.5 kW 

gas consumption 1783 g/h 1783 g/h 1783 g/h 

eg. 0.93mm indicates the diameter of the injector is 0.93mm 



Assembly instructions 

Tools required: 

1. Philips Screwdriver

2. Gloves (if necessary)

Expanded view ••-----"<::....._ 1x

1. Side table handle assembly

1 M6*12, 4pcs 

2. Side table assembly

1 M6*12, 10pcs 



* Side table could be folded down

3.Flame diffuser assembly

4.Cooking grid assembly
5. Warming rack assembly

6. Battery assembly for ignition.
7. Crease tray



/SUNC-BIG7917S  /SUNC-BIG7917S-GER 
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* ROTISSERIES KIT AND MOTOR ASSEMBLY

Customer Service: info@myoutdoorkitchen.co.uk



• Installation i träkonstruktioner:
Säkerställ god ventilation.

Håll ett avstånd på minst 100 mm från 

sidan och baksidan till träet.

Håll ett avstånd på minst 150 mm från 

fettbehållarens botten till träet.



0 Varning!

• Modifiera inte konstruktioner pä appa­
raten eller storleken pä nägon brännare,
injektormunstycke eller nägon annan
komponent

• Flytta inte pä apparaten under använd­
ning

• Hindra inte ventilation frän apparaten

• Lät inte gasslangen eller nägon annan
elektrisk sladd komma i kontakt med en

Typ av gas 

varm yta pä apparaten 

• Använd inte kol eller annat fast bränsle
i apparaten

Koppla inte loss nägon gaskoppling
medans apparaten används

• Använd inte en rostig eller buckling
gasflaska med skadad gasventil

Fyll inte gasflaskan över 80%-gränsen

Denna apparat ska endast användas med lagtryck-butan, -propan 
eller en blandning av gaserna och en passande lagtrycksregulator 
ska vara monterad med en flexibel slang. Denna apparat är gjord 
för att fungera med 

• 28-30 mbar regulator med butangas @ kategori 13+

• 37mbar regulator med propangas@ kategori 13+

• 37 mbar regulator med butan, propan eller blandning
@ kategori I3B/P (37)

• 30 mbar eller 50mbar regulator med butan, propan eller
blandning@ kategori I3B/P (30) eller kategori I3B/P (50) respektive

VARNING: ENDAST DE GASTYPER OCH GASKATEGORIER SOM 
LISTAS OVAN KAN ANVÄNDAS MED APPARATEN. 

Gasslang och Gasregulator 

• Använd endast regulator och slang som är
godkända för LP-Gas med korrekt tryck.

• Tryckjusteraren ska vara enligt standard
EN12864 och nuvarande regleringar i det
land där den är installerad, vilka kan hittas
hos din närmsta äterförsäljare av gas och
relaterade varor. Se pä det tekniska datu­
met. Det är strängt förbjudet att använda
justerbart tryck.

Det rekommenderas att regulatorn byts
ut inom 10 är frän det att den tillverkades
eller när rädande nationella regler kräver
det.

• Slangtypen som ersätter den gamla ska
vara enligt standard EN1763-1-Class 3.

• Slangen som används mäste möta kra­
ven i det land där den används. Längden
pä slangen mäste vara mellan 0.7 meter

(minst) och 1.5 meter (högst). Utsliten eller 
skadad slang mäste ersättas. 

• Säkerställ att slangen inte är tilltryckt, böjd
eller i kontakt med nägon del av appara­
ten bortsett frän kopplingen.

• Det rekommenderas att slangen byts ut
inom 1 är frän det datum den tillverkades
eller när nationella förhällanden kräver
det.

• Linder service eller installation, säkerställ
att det flexibla kopplingsröret inte utsätts
för vridningar.

VARNING: APPARATEN ÄR TÄNKT ATT
ANVÄNDAS MED REGULATOR- OCH SLANG­
MONTERING. OM DE INTE TILLHANDAHALLS
AV TILLVERKAREN MASTE ANVÄNDAREN
VÄLJA RÄTT TYP AV REGULATOR OCH SLANG
SOM ÄR ENLIGT STANDARD OCH MÖTER

LOKALA KRAV OCH REGLER.



Förvaring av apparat 

När apparaten inte används är den endast tillätet att förvara den 
inomhus om gasflaskan är fränkopplad och borttagen frän appa­
raten. När apparaten inte ska användas under en period bör den 
förvaras i sin originalförpackning och i en torr, dammfri miljö. 

Casflaska 

• Gasflaskan ska inte tappas eller hanteras ovarsamt!
Om apparaten in används mäste flaskan kopplas fran.

• Försiktighet är viktigt när man ska byta gasflaskan och det
ska göras med avstand fran alla typer av antändningskällor.

• Flaskan mäste förvaras utomhus i en uppstaende position och
utom räckhall för barn. Flaskan far aldrig förvaras där temperatu­
ren kan överstiga SOC. Förvara inte flaskan i närheten av öppen
eld eller andra antändningskällor.

VARNING: APPARATEN KAN ANVÄNDAS MED GASFLASKOR SOM 
FÖRVARAS INUTI APPARATEN OM DE INTE ÖVERSTIGER 5 KG. 

Koppla till apparaten 

lnnan tillkoppling, vänligen säkerställ att det inte finns smuts eller 
annat i munstycket pä gasflaskan, regulatorn eller i brännarna och 
dess delar. Om slangen är ersatt mäste den sättas fast i apparaten 
och i regulatorkopplingarna. 

Efter tillkoppling är det nödvändigt att KOLLA EFTER GASLÄCKOR. 
Vänligen följ stegen nedan för att kolla efter gasläcka: 

• Säkerställ att kontrollventilen är av och star pa "OFF".

• Koppla flaskan till regulatorn, regulatorn till slangen och slangen
till apparaten, se till att alla kopplingar är fasta och SÄTT PA gasen.

• Applicera sapvatten pa slangen och alla kopplingspunkter. Om en
bubbla uppstar betyder det att det finns en läcka. Du mäste da koppla
om eller ersätta den läckande delen eller kopplingen.

• Testa igen efter att feiet atgärdats. STÄNG AV gasen pa flaskan efter att
du testat.

VARNING: OM LÄCKAGE UPPTÄCKTS OCH INTE KAN ATGÄRDAS, FÖRSÖK INTE 
ATT LAGA LÄCKAGET UTAN TA KONTAKT MED DIN GASATERFÖRSÄLJARE. 



Tända apparaten 

1. Öppna locket ach säkerställ att alla
knappar är inställda pä AV (.).

2. Tryck ner reglaget ach vrid det moturs till
inställning HÖG (i), ach fortsätt sedan
att trycka ner antändningen i 2-3 sekunder
(ett ljud kan komma att höras), för att
brännaren ska kunna tändas. Om bränna­
ren inte tänds, stäng av reglaget ach vänta
i 5 minuter innan denna process upprepas.

3. Justera värmen genom att vrida reglaget
till inställning Hög ((t,)!Läg ( (il ).

För tändning med tändsticka 

1. Följ instruktionerna ovan, steg 1-3.

2. För huvudbrännaren, sätt tändstickan i
tändstickshällaren ach tänd den, för sedan
in den i antändningshälet pä höger sida av
eldboxen;

4. För att tända andra brännare, upprepa
samma process som för brännaren
bredvid ach fortsätt till dess att alla
brännare är tända.

5. För att STÄNGA av grillen, vrid flaskans
ventil eller regulatorn till "OFF" ach vrid
alla kontrollreglage pä grillen medurs
till inställningen "AV" Ce).

3. Tryck ner ach vrid reglaget moturs till
inställning HÖG (l\.), för att brännaren ska
tändas. Om brännaren inte tänds, stäng av
gasen ach vänta i 5 minuter innan steg 2-3
upprepas.

* För sidobrännare, sätt den tända tändstickan till hälen pä sidan av brännaren.

Sidobrännaren är designad för en kastrull/ 
panna med diameter 180-260mm. Sido­
brännarens lock kan inte användas som 
arbetsyta, lägg ingenting pä sidobränna­
rens lock när den inte används. 

lnnan du lagar mat första gängen, 
tänd alla huvudbrännare ach lät dem 

Rengöring och underhäll 

brinna i 15 minuter med locket stängt ach 
reglaget pä inställning HÖG ((1\ ). Detta 
kommer "värmerengöra" de inre delarna 
ach ta bort lukt frän den malade finishen. 
Färgen pä matlagningsomrädet kan 
komma att ändras lite. Detta är normalt 
ach helt naturligt för materialet. 

All rengöring och underhäll bör utföras när apparaten är kall och med bränsletillför­
seln inställd pä AV pä gasflaskan, vilket den bör vara efter varje användningstillfälle. 

LAT BLI att tro att bruna eller svarta ansamlingar med fett eller rök är färg. lnsidan av 
gasgrillar mälas inte i fabriken (ach ska ALDRIG mälas). Använd ett starkt lösningsmedel 
med rengöringsmedel ach vatten eller använd en grillrengörare med borste pä insidan 
av grillocket ach botten. Skölj av ach lät lufttorka helt. 

LAT BLI att applicera frätande grill- eller ugnsrengöring pä malade ytor. 

LAT BLI att använda slipande eller antändliga rengöringsmedel da det kan skada 
produkten ach orsaka eldsväda. 

Ytor i rostfritt stäl: Rostfritt stäl kan rosta om det inte fär rätt underhäll. För att bibehäl­
la din grills högkvalitativa utseende tvätta den med ett milt rengöringsmedel ach säpvat­
ten ach torka den sedan med en mjuk trasa varje gang den använts. Använd ett medel 
anpassat för rostfritt stäl, sä som WD-40, för att undvika rast. 

Matlagningsgaller: Använd en mild blandning av vatten ach tväl. lcke-slipande 
rengöringsmedel kan användas pä envisa fläckar, skölj sedan med vatten. 



Rengöring av brännarenheten 

Följ dessa instruktioner för rengöring 8. Sätt försiktigt tillbaka brännarna pa plats.

1. Stäng av gasen pa reglage ach gasflaska. 9. Sätt tillbaka skruven i änden pa brännare.

2. Ta bort matlagningsgaller, samt bricka ach

kapp för fettuppsamling.

10. Sätt tillbaka bricka för fettuppsamling ach

matlagningsgaller.

3. Ta ur skruv pa änden av brännare med hjälp

av skruvmejsel.

4. Lyft försiktigt upp ach bort samtliga brännare

fran ventilöppningar.

5. Borsta hela utsidan av brännaren med

stalborste för att ta bort matrester ach smuts.

6. Rengör eventuella blockerade hal med en

styv trad sa som till exempel ett gern.

7. Kolla igenom brännaren efter skada, efter

vanlig användning ach korrosion kan vissa hal

bli förstorade. Om större sprickor eller hal

hittas, ersätt brännaren.

lnspektera brännaren och leta efter skador (sprickor eller hal). Om skada hittas, ersätt 
med ny brännare. Aterinstallera brännaren, säkerställ att öppningarna för gasventil är 

korrekt placerade och sitter som de ska i brännaringängen. 

Vi föreslar tre olika sätt att rengöra brännarrören. Välj det sätt som du föredrar. 

(A) Böj en styv metalltrad (en lättviktsgalge fungerar bra) till en liten krok.

För kroken in ach ut ur varje brännarrör flera ganger
c:::_:. 

(B) Använd en smal flaskborste med flexibelt handtag (använd INTE borste med mässingstrad),

för den igenom varje brännarrör ach brännare flera ganger.

(C) Använd ögonskydd: använd högtrycksluft för att föra in luft genom brännarröret ach ut

genom luftventilerna. Kolla varje ventil för att säkerställa att luft kommer ut genom varje hal.

A CAUTION

NATURLIG FARA: SPINDLAR 

FAKTA: lbland kan spindlar ach andra insekter krypa in i grilltuberna som är 
kopplade till brännarna. Spindlarna väver spindelnät, bygger bo ach lägger ägg. 
Spindelnät eller -bo kan vara mycket sma men de är mycket starka ach 
kan hindra gasen fran att flöda fritt. Rengör brännare innan använd­
ning efter förvaring av grillen, i början av grillsäsongen eller efter att 
den varit oanvänd under en manads tid. 

Spindelskydd finns pa luftintagen för att försöka att minska detta 
problem, men det tar inte bort det helt! Ett hinder kan resultera i en 
"flashback" (en brand i brännarrören). Grillen kanske fortfarande tänds 
men hindret later inte gasen att flöda fritt till brännarna 

..... 



Felsökning 

Problem Möjlig Orsak Atgärd / Lösning 

• lngen gas flödar. • Kolla om gasflaskan är tom.

• Kappling och regulator är • Vrid kopplingsmuttern cirka ett halvt
inte helt sammankopp- till trekvarts varv i taget tills den är
lade. spänd. Spänn endast med handkraft,

Brännare tänds inte • Gasflödet är hindrat. använd inte verktyg.

Brännare frankopplad
• Rensa brännarrör .

• 

fran ventil • Ateranslut brännare och ventil

• Är grillen korrekt • Kolla steg i monteringsguide
monterad?

• Slut pa gas
• Kolla gas i gasflaska .

• Överskottsventil är utlöst .
• Stäng av reglage, vänta 30 sekunder

och tänd grill. Om flamman fortfaran-
Plötsligt tapp i gasflöde de är liten, stäng av reglage och gas-
eller liten flamma flaska. Koppla bort regulatorn. Ater-

koppla regulator och testa för läcka.
Sätt pa gasflaska, vänta 30 sekunder
och tänd sedan grill.

• Starka vindar eller vind-
kast. • Vänd framsida av grillen mot vinden

Lite gas i gasflaska.
eller öka flammans höjd.

Flamman blases ut. • 

Överskottsventil är utlöst .
• Aterfyll gasflaska .

• 

• Se "Plötsligt tapp i gasflöde" ovan .

• Fettansamling. • Rengör grill.

Flamman som slar upp. 
• Högt fettinnehall i köttet. • Skär bort fett fran kött innan tillag-

• För hög tillagningstempe- ning.

ratur. • Justera (sänk) temperatur.

• Vrid reglage till AV .

lhallande flammor fran Fett har samlats runt 
• Stäng av gas pa gasflaska .

• 

fett brännarsystemet. • Lämna locket i position och lat elden
dö ut. Efter att grillen kallnat, ta bort
och rengör alla delar.

Flashback ... 
Brännare och/eller brän-

• Vrid reglage till AV. Rengör brännare
(brand i brännarrör) 

• 

och/eller brännarrör.
narrör är blockerade.c 



Teknisk Information 

*Endast för utomhusbruk

*Läs bruksanvisningen noggrant innan du använder grillen 

*VARNING: ätkomliga delar kan vara mycket varma. Häll barn pä säkert avständ.

*Grillen mäste hällas borta trän lättantändliga material när den används.

*Flytta inte grillen under användning. 

*Stäng av gastillförseln pä gasolflaskan efter användning.

*Gör inga ändringar pä grillen. PINKOD:2531CU-0070 

Produ ktbeteckn i ng Gasolgrill för utomhusbruk 

Modellnr. UU611C-F2N-1 / SUNC-FG3990S16 UU611C-F2N-1 / SUNC-FG6099S16GER 

Produktkategori 13+(28-30/37) 13B/P(30) 13B/P(50) 

Typ av gas Butan Propan 
Butan, propan eller en 

Butan, propan eller en blandning av dessa 
blandning av dessa 

Gastryck 28-30mbar 37mbar 30mbar 50mbar 

Huvudbrännare 0.93 mm 0.93 mm 0.82 mm 

Injektor Sidobrännare 0.89 mm 0.89 mm 0.79 mm 

Bakre brännare 0.93 mm 0.93 mm 0.82 mm 

Huvudbrännare 3.5 kW 3.5 kW 3.5 kW 
Värmeeffekt för 

varje brännare 
Sidobrännare 3.2 kW 3.2 kW 3.2 kW 

Bakre brännare 3.5 kW 3.5 kW 3.5 kW 

Total värmeeffekt(Hs) 27.7 kW 27.7 kW 27.7 kW 

Gasförbrukning 2016 g/h 2016 g/h 2016 g/h 

Produ ktbeteckn i ng Gasolgrill för utomhusbruk 

Modellnr. UU611C-FB0-1 / SUNC-IG3994SS6 UU611C-FB0-1 

Produktkategori 13+(28-30/37) 13B/P(30) 13B/P(50) 

Typ av gas Butan Propan Butan, propan eller en Butan, propan eller en blandning av dessa 
blandning av dessa 

Gastryck 28-30mbar 37mbar 30mbar 50mbar 

Huvudbrännare 0.93 mm 0.93 mm 0.82 mm 

Injektor Sidobrännare 0.89 mm 0.89 mm 0.79 mm 

Bakre brännare 0.93 mm 0.93 mm 0.82 mm 

Värmeeffekt för 
Huvudbrännare 3.5 kW 3.5 kW 3.5 kW 

varje brännare 
Sidobrännare 3.2 kW 3.2 kW 3.2 kW 

Bakre brännare 3.5 kW 3.5 kW 3.5 kW 

Total värmeeffekt(Hs) 27.7 kW 27.7 kW 27.7 kW 

Gasförbrukning 2016 g/h 2016 g/h 2016 g/h 

Produ ktbeteckn i ng Gasolgrill för utomhusbruk 

Modellnr. UU6010-FB0-1 / SUNC-IG3993S16 UU6010-FB0-1 

Produktkategori 13+(28-30/37) 13B/P(30) 13B/P(50) 

Typ av gas Butan Propan Butan, propan eller en Butan, propan eller en blandning av dessa 
blandning av dessa 

Gastryck 28-30mbar 37mbar 30mbar 50mbar 

Huvudbrännare 0.93 mm 0.93 mm 0.82 mm 

Injektor Sidobrännare mm mm mm 

Bakre brännare 0.93 mm 0.93 mm 0.82 mm 

Värmeeffekt för 
Huvudbrännare 3.5 kW 3.5 kW 3.5 kW 

varje brännare 
Sidobrännare kW kW kW 

Bakre brännare 3.5 kW 3.5 kW 3.5 kW 

Total värmeeffekt(Hs) 24.5 kW 24.5 kW 24.5 kW 

Gasförbrukning 1783 g/h 1783 g/h 1783 g/h 

eg. 0.93mm visar att diametern pä injektorn är 0.93mm. 



Monteri ngsi nstru ktioner 

Nödvändiga verktyg: 

1. Stjärnskruvmejsel

2. Handskar (om det krävs}

Översikt ••-----"<::....._ 1x

1. Montering av handtag för sidobord

1 M6*12, 4pcs 

2. Montering av sidobord

1 M6*12, 10pcs 



3. Montering av flamspridare

4. Montering av matlagningsgaller

6. Montering av batteri för tändning
Batteri är inte inkluderat.

lXAAbattery

* Sidobord kan fällas ner

5. Montering av värmegaller

7. Bricka för fettsamling



/SUNC-BIG7917S  /SUNC-BIG7917S-GER 
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* MONTERING FÖR ROTISSERIES-PAKET OCH MOTOR

Kundservice: info@myoutdoorkitchen.se



• Installation i trækonstruktioner:
Sørg for god ventilation.

Hold en afstand på mindst 100 mm fra 

siden og bagsiden til træet.

Hold en afstand på mindst 150 mm fra 

bunden af fedtbakken til træet.



0 CfZSr ikke ffZSlgende

• Flyt apparatet under brug.
• Modvirk ventilation af apparatet
• Lad den fleksible gasforsyningsslange

eller en elektrisk ledning komme i 
kontakt med enhver opvarmet overflade 
pa apparatet. 

• Brug trcEkul eller andet fast brcEndsel
i dette apparat.

Caskategori 

• Afbryd gasbeslag mens apparatet er
i brug.

• - Brug en rustet eller bulet gascylinder
med en beskadiget gasventil. 

• - Fyld gasflasken til over 80% pa
mark0ren.

Dette apparat er kun beregnet til brug med lavtryksbutan, 

propan eller blandingsgas, og det er udstyret med den 
passende lavtryksregulator via en fleksibel slange. 
Apparatet er indstillet til at fungere med: 

• 28-30 mbar regulator med butangas @ kategori 13+
• 37mbar regulator med propangas@ kategori 13+
• 37 mbar regulator med butan-, propan- eller blandingsgas

@ kategori I3B/P (37)
• 30 mbar eller 50mbar regulator med butan-, propan-

eller blandingsgas @ kategori I3B/P (30) eller kategori I3B/P (50

ADVARSEL: KUN GASTYPER OG GASKATEGORIER NA:VNT 
PA RATING-MA:RKET KAN ANVENDES PA DIT APPARAT. 

Casslange og Casregulator 

Brug kun regulator og slange godkendt til 
LP Gas ved det korrekte tryk. 

• Trykregulatoren skal vcEre i overensstem­
melse med standarden EN12864 og de
gcEldende regler i det land, hvor den er
installeret, hvilket kan findes hos din ncEr­
meste forhandler af gasartikler. Henvis til
den tekniske dato.

Det er strengt forbudt at anvende juster­
bart tryk. Det anbefales at regulatoren
skiftes senest 1 0 ar efter fremstillings­
datoen, eller hvis de nationale forhold
krcEver det.

• Typen af udskiftelige slange skal vcEre
i overensstemmelse med standarden
EN1763-1-klasse 3.

Den anvendte slange skal vcEre i overens­
stemmelse med den relevante standard
for brugslandet. LcEngden af slangen skal

vcEre 0,7 meter (minimum) og 1,5 meter 
(maksimum). Slidt eller beskadiget slange 
skal erstattes. S0rg for, at slangen ikke er 
blokeret, kinket eller i kontakt med na­
gen anden del af apparatet end ved dens 
tilslutning. 

• Det anbefales at udskifte slangen senest
et ar fra fremstillingsdatoen eller efter de
n0dvendige nationale forhold.

• Linder betjening eller installation skal du
s0rge for at forbindelsens fleksible r0r
ikke udscEttes for vridning.

ADVARSEL: APPARATET SKAL ANVENDES
MED BRUG AF REGULATOR OG SLANGESAM­
LING. HVIS DE IKKE LEVERES AF PRODUCEN­
TEN, SKAL BRUGEREN VA:LGE DEN AUTO­
RISEREDE REGULATOR OG SLANGE DER ER
1 OVERENSSTEMMELSE MED STANDARD OG

LOKALE FORORDNINGER.



Opbevaring af apparatet 

Nar apparatet ikke er i brug, er det kun tilladt at opbevare 
et apparat indend0rs när cylinderen er frakoblet og fjernet fra 
apparatet. Nar apparatet ikke skal bruges i et stykke tid, skal det 
opbevares i den originale emballage og i et t0rt, st0vfrit milj0. 

Gascylinder 

• Gasflasken ma ikke tabes eller handteres groft! Hvis apparatet
ikke er i brug, skal cylinderen frakobles.

• Forholdsreglerne skal tages ved udskiftning af gasflasken hvilket
skal udf0res med afstand til antcEndelseskilder.

• Cylindere skal opbevares udend0rs i opretstaende stilling og
utilgcEngeligt for b0rn. Cylinderen ma aldrig opbevares hvor
temperaturen kan nä over S0°C. Opbevar ikke cylinderen i
ncErheden af flammer, pilotlys eller andre antcEndelseskilder.

ADVARSEL: APPARTET ER VELEGNET TIL BRUG MEDGASCYLINDERE PA 5KG. 

Tilslutning til apparatet 

F0r du tilslutter, skal du s0rge for at der ikke sidder snavs i 
gascylinderens-, regulatorens- og brcEnderens top. Hvis slangen 
udskiftes, skal den fastg0res til apparatet og regulatorforbindelserne 

Efter tilslutning skal der laves GASLA:KAGE-TJEK. 
F0lg nedenstäende metode til at tjekke for gaslcEkager: 

• Kontroller at reguleringsventilen stär pa "OFF".

• Tilslut cylinderen til regulatoren, regulatoren til slange og slange
til apparatet, s0rg for at tilslutningerne er sikret, og tcEnd for gassen.

• Put scEbevandet pä slangen og alle leddene. Hvis der opstär
bobler, betyder det at der er lcEkage. Du skal tilslutte eller
udskifte gaslcEkagedelen eller leddet.

• Gentest efter fejlfinding. Sluk gassen i cylinderen efter test.

ADVARSEL: HVIS UDSLIP OPDAGES OG IKKE KAN ORDNES, 
MA DU IKKE FORS0GE AT REPARERE LA:KAGEN. KONTAKT DIN GASFORHANDLER 

llalllll 



Antaending af apparatet 

1. Abn laget og s0rg for at alle knapper
star pa OFF (.) position.

2. Skub knappen ned og drej knappen mod
uret til HIGH ( i) position, tryk derefter
pa tcEndingen i 2-3 sekunder (en 1yd kan
h0res) sa brcEnderen kan tcEndes. Hvis
brcEnderen ikke antcEnder, sluk knappen
og vent i fern minutter og gentag denne
proces.

3. Juster varmen ved at dreje knappen
til High ( 1 )/Low ( (il) position.

Taendsti k-a ntaend i ng: 

1. F0lg ovenstaende trin 1-3.

2. Ved hovedbrcEnder skal du placere tcends­
tikken i tcEndstikholderens kcEde og tcEnde
den, f0r herefter tcEndstikken ind i antcEn­
dingshullet pa h0jre side af brandkassen

4. Gentag den samme proces for at tcEnde
de andre brcEndere og fortscet i rcEkkef0I­
ge indtil alle brcEndere er tcEndt.

5. For at slukke grillen, drej cylinderventilen
eller regulatorkontakten til "OFF" -
positionen og drej derefter alle betje­
ningsknapper pa grillen med uret til
"OFF" (e) position.

3. Skub ned og drej knappen mod uret til
HIGH ( )  position,�I brcEnderen vil tcEndes.
Hvis brcenderen ikke tcEndes, skal du sluk­
ke for gastanken og vente i fern minutter
og bagefter gentag edette trin 2-3.

* Ved sidebramder skal du placere den trendte trendstik ved sidebrrenderhovedets huller.

SidebrcEnderen er designet til gryder/ 
pander med diameter pa 180-260 mm. 
SidebrcEnderlag kan ikke bruges som 
arbejdsbord, scEt ikke naget pa sidebrcEn­
deres lag mens det ikke er i brug. 

Inden f0rste madlavning tcEndes alle ho­
vedbrcEndere og forbliver brcEndende i 15 

Reng9Jring og vedligeholdelse 

minutter med laget lukket og knapper pa 
HIGH(�) position . Dette vil "varme-rense" 
de indre dele og fjerne lugt fra den male­
de finish. Farven pa madlavningsomradet 
forandres lidt. Det er normalt, og det er 
materialets art. 

Al reng0ring og vedligeholdelse skal udf0res när apparatet er nedk0let og 

med brcendstofforsyningen släet fra pä gascylinderen efter hver anvendelse. 

Brun eller sort ophobning af fedt og r0g MAALDRIG FORVEKSLES MED MALING. Det 
indvendige af en gasgrill er ikke malet pä fabrikken (og b0r ALDRIG vcEre malet). Paf0r en 
stcErk opl0sning af vaskemiddel og vand eller brug en grillrenser med skrubbe pa indersi­
den af grilllaget og bunden. Skyl og lad det luftt0rre helt. 

ANVEND IKKE en kaustisk grill / ovnrenser til malede overflader. 

BRUG IKKE slibende eller brandfarlige reng0ringsmidler da det vil beskadige dele af pro­
duktet og muligvis starte brand 

Rustfrie stäloverflader: Rustfrie staloverflader: Rustfrit stal vil fä rust hvis det ikke 
vedligeholdes ordentligt. For at opretholde grillens udseende af h0j kvalitet b0r du vaske 
med mildt reng0ringsmiddel og varmt scebevand og t0rre efter med en bl0d, ikke-sliben­
de klud efter hver anvendelse. Brug rustfri stalbeskyttelsesvcEske som WD-40 pa overfla­
den for at undga rust. 

Kogeplader: Brug en mild scEbevandsopl0sning. lkke-slibende rensekraft kan bruges pa 
stcEdige pletter, skyl efter med vand. 



Reng�ring af braenderenheden 

F0lg disse instruktioner for at reng0re: 

1. Sluk for gas med kontrolknapper og LP Tank.

2. Fjern kogegrej, fedtbakke og fedtkop.

3. Fjern skruen for enden af bra2nderen ved

hja2lp af en skruetra2kker.

4. L0ft forsigtigt hver bra2nder op og va2kfra

ventilabningerne.

5. B0rst hele ydersiden af bra2nderen for

at fjerne madrester og snavs.

6. Reng0r eventuelle blokerede steder med et

hardt objekt for eksempel en aben papirclips.

7. Kontroller bra2nderen for beskadigelse grun­

det normalt slid og korrosion - nagle huller

kan forst0rres.

8. Hvis der er store revner eller huller,

skal du udskifte bra2nderen.

9. Placer bra2ndere forsigtigt.

10. Placer skruen for enden af brcenderen.

11. Placer fedtbakke og kogegrej.

Underseg bramderen for eventuelle skader (revner eller huller). Hvis du finder skader, 

skal du udskifte bramderen med en ny. Geninstaller braenderen og kontroller for at sikre 

at gasventilabningerne er korrekt placeret og fastgjort inde i braenderindlebet. 

Vi foreslär tre mäder at reng0re brcender0rene pä. Brug den letteste for dig. 

(A) B0j en stiv wire (en let b0jle fungerer godt) i en lille krog.

K0r krogen gennem hvert bra2nder0r og bra2nder fiere gange. \__.;i'r� ---:-___ ___::,,:, 

(B) Brug en smal flaskeb0rste med et fleksibelt handtag (Brug IKKE en messingb0rste).

K0r b0rsten gennem hvert bra2nder0r og bra2nder fiere gange.

(C) Brug 0jenbeskyttelse: Brug en luftslange til at tvinge luft ind i brcender0ret og ud af 1

uftportene. Kontroller hver port for at sikre at der kommer luft ud af hvert hul.

NATURFAREED DERKOPPER 

FAKTA: Nagle gange kravler edderkopper og andre insekter ind i grillr0rene der 
er fastgjort til brcenderne. Edderkopperne spinder net,bygger rede og la2gger a2g. 
Nettene eller rederne kan vcere meget sma,men de er meget stcer-
ke, og de kan blokere gasstr0mmen. Reng0r bra2ndere f0r brug efter 
opbevaring, i begyndelsen af grillsa2sonen eller efter en periode pa en 
maned hvor de ikke har vceret brugt. 

Edderkop-blokader sidder pa luftindtaget for at minimere dette pro­
blem, men de kan ikke fjerne det! En hindring kan resultere i et "flas­
hback" (en brand i bra2nder0rene). Grillen kan stadig ta2ndes, men 
obstruktionen tillader ikke fuld gasstr0m til brcenderne. 

llalllll 

..... 



Fejlfinding 

Problem Mulig ärsag Forebyggelse / lesning 

• lngen gasstr0m. • Kontroller om LP-tanken er tarn.

• Koblingsm0trik og regulator • Drej koblingsm0trikken en halv til tre
er ikke fuldt forbundet. fjerdedele yderligere rundt indtil solidt 

BrcEnder(e) vil ikke • Obstruktion af gasstr0m.
stop. Stram kun med handen - brug ikke 
v<Erkt0j. 

tcende. • Afbrydelse mellem brcEnder
og ventil.

• Rens brcEnderslange(r).

• Er grillen samlet korrekt?
• Forbind brcender og ventil.

• Tjek trin i samle-instruktionerne.

• L0bet t0r for gas. • Kontroller om der er gas i LP-tanken.

•Overskydende str0mventil • Sluk for knapperne, vent 30 sekunder
udl0st. og tcEnd grillen. Hvis flammerne stadig er

Pludseligt fald i gasstr0m 
lave, skal du slukke for drejeknapper og

eller lav flamme. 
LP tankventilen. Afbryd regulator. Tilslut
regulatoren igen og lav lcEkagetest. TcEnd
for LP-tankventilen, vent 30 sekunder og
tcend derefter grillen.

• Meget vind eller blcEst. • Vend forsiden af grillen mod vinden

• Lavt LP-gas niveau. eller 0g flammeh0jden.

Flammer gar ud. • Overskydende str0mventil • Fyld LP-tank op.

udl0st. •Se " Pludseligt fald i gasstr0mmen"
ovenfor.

• Fedtophobning. • Reng0r grill.

Blusser op. • Overskydende fedt i k0d. • SkcEr fedt af k0d f0r du grill er.

• For h0j temperatur. • Tilpas (skru ned for) varmen.

• Drej knapperne til OFF. Sluk for gassen i

Vedvarende fedtbrand. 
• Fedt fanget af madrester LP-tanken. L<Eg laget pa plads og lad ilden
omkring brcEndersystemet. brcEnde ud. Nar grillen er afk0let, fjernes

og reng0res alle dele.

Flashback ... • BrcEnder og/eller brcEndes- • Drej knapperne til OFF. Reng0r brcEn-
(brand i brcEnderslange). langer er blokeret. der og/eller brcEndeslanger.



llalllll 

Teknisk Information 

*Mä kun anvendes udend0rs.

*Gennemlres manualen omhyggeligt f0r brug.

*Advarsel: Enkeltdele kan blive meget varme. Hold dem udenfor b0rns rrekkevidde.

*Denne enhed skal holdes vrek fra brand bare materialer under brug.

*Flyt ikke rundt pä produktet, när det er i brug.

*Sluk for gasforsyningen pä gasflasken efter brug.

*Enheden mä ikke modificeres. PINKODE:2531CU-0070 

Produkttype Gasgrill til udend0rs brug 

Modelnummer UU611C-F2N-1 / SUNC-FG3990516 UU611C-F2N-1 / SUNC-FG6099516GER 

Produktkategori 13+(28-30/37) 13B/P(30) 13B/P(50) 

Gastype Butan Propan 
Butan, propan eller en 

Butan, propan eller en blanding af disse 
blanding af disse 

Gastryk 28-30mbar 37mbar 30mbar 50mbar 

Hovedbrrender 0.93 mm 0.93 mm 0.82 mm 

Injektor Sidebrrender 0.89 mm 0.89 mm 0.79 mm 

Bagbrrender 0.93 mm 0.93 mm 0.82 mm 

Hovedbrrender 3.5 kW 3.5 kW 3.5 kW 
Effekt pr. br 

Sidebrrender 3.2 kW 3.2 kW 3.2 kW
render 

Bagbrrender 3.5 kW 3.5 kW 3.5 kW 

Total effekt (Hs) 27.7 kW 27.7 kW 27.7 kW 

Gasforbrug 2016 g/h 2016 g/h 2016 g/h 

Produkttype Gasgrill til udend0rs brug 

Modelnummer UU611C-FB0-1 / SUNC-IG3994SS6 UU611C-FB0-1 

Produktkategori 13+(28-30/37) 13B/P(30) 13B/P(S0) 

Gastype Butan Propan Butan, propan eller en Butan, propan eller en blanding af disse 
blanding af disse 

Gastryk 28-30mbar 37mbar 30mbar 50mbar 

Hovedbrrender 0.93 mm 0.93 mm 0.82 mm 

Injektor Sidebrrender 0.89 mm 0.89 mm 0.79 mm 

Bagbrrender 0.93 mm 0.93 mm 0.82 mm 

Effekt pr. br 
Hovedbrrender 3.5 kW 3.5 kW 3.5 kW 

render 
Sidebrrender 3.2 kW 3.2 kW 3.2 kW

Bagbrrender 3.5 kW 3.5 kW 3.5 kW 

Total effekt (Hs) 27.7 kW 27.7 kW 27.7 kW

Gasforbrug 2016 g/h 2016 g/h 2016 g/h 

Produkttype Gasgrill til udend0rs brug 

Modelnummer UU6010-FB0-1 / SUNC-IG3993516 UU6010-FB0-1 

Produktkategori 13+(28-30/37) 13B/P(30) 13B/P(50) 

Butan Propan Butan, propan eller en 
Gastype blanding af disse Butan, propan eller en blanding af disse 

Gastryk 28-30mbar 37mbar 30mbar 50mbar 

Hovedbrrender 0.93 mm 0.93 mm 0.82 mm 

Injektor Sidebrrender mm mm mm 

Bagbrrender 0.93 mm 0.93 mm 0.82 mm 

Effekt pr. br 
Hovedbrrender 3.5 kW 3.5 kW 3.5 kW

render 
Sidebrrender kW kW kW 

Bagbrrender 3.5 kW 3.5 kW 3.5 kW 

Total effekt (Hs) 24.5 kW 24.5 kW 24.5 kW 

Gasforbrug 1783 g/h 1783 g/h 1783 g/h 

fx. indikerer 0.93mm at injektorens diameter er 0.93mm 



Monteri ngsi nstru ktioner 

Päkrcevet vcerktej: 

1. Philips Skruetrcekker

2. Handsker (hvis n121dvendigt)

UDVIDET VISNINC ••-----"<::....._ 1x

1. Montering af sidebordshändtag

1 M6*12, 4pcs 

2. Samling af sidebord

1 M6*12, 10pcs 



3. Montering af flammediffuser

4. Samling af kogegrej

6. Samling af batteri til antaending
Batteri är inte inkluderat.
lXAAbattery

* Sidebord kan klappes ned

5. Samling af varmestativ

7.Fedtbakke
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* MONTERING AF ROTISSERIES KIT OG MOTOR

Kundeservice: info@myoutdoorkitchen.dk



• Montering i trekonstruksjoner:
Sørg for god ventilasjon.

Hold en avstand på minst 100 mm fra 

siden og bak til veden.

Hold en avstand på minst 150 mm fra 

bunnen av fettbrettet til veden.



0 CfZSr ikke ffZSlgende

• Blokker ventilasjon pa grillen

• La den fleksible gasstilf0rselslangen eller
andre elektriske ledninger komme i kon­
takt med noen varm overflate pa grillen

• Bruk kull eller annet fast brensel i grillen

• Kable fra gassen eller ledninger under
bruk

Casskategori 

• Bruk en rusten eller bulkete gassylinder
med en skadet gassventil

• Fyll gassylinderen over 80% kapasitet

Dette produktet er kun til bruks med lavtrykks butan, propan 

eller en blanding og tilpasset med passende lavtrykks regulator 

via en fleksibel slange. Produktet er klar til bruk. 

• 28-30mbar regulator med butan gass @ kategori 13+

• 37mbar regulator med propan gass@ kategori 13+

• 37mbar regulator med butan, propan eller en blanding@ kategori
I3B/P (37)

• 30mbar or 50mbar regulator med butan, propan eller en blanding
@ kategori I3B/P (30) eller kategori I3B/P (50) respektivt

ADVARSEL: KUN DEN GASSTYPEN OG GASSKATEGORIEN SOM ER 
BESKREVET PA ETIKETTEN SKAL BRUKES PA GRILLEN. 

Casslange og Casregulator 

• Bruk kun regulator og slange godkjent for
LPG Gass ved korrekt trykk.

• Justeringen burde ga sammen med stan­
dard EN12864 og navcerende regler i
landet den er installert, som kan bli funnet
ved din ncermeste forhandler for gass­
utstyr. Referer til den tekniske datoen.
Det er strengt forbudt a bruke justerbart
trykk. Det er anbefalt at regulatoren byt­
tes ut innen 10 ar etter manufakturdato
eller at nasjonale regler krever det.

• Den erstattede slangen b0r m0te standar­
dene til EN1763-1-Klasse 3.

• Slangen som brukes ma holde den rele­
vante standarden til landet den brukes i.
Lengden ma vcere 0.7 meter (minimum)
og 1.5 meter (maks). Brukt eller skadet
slange ma byttes ut.

• Forsikre deg om at slangen ikke er blok­
kert, kilt fast eller i kontakt med andre
deler pa grillen annet enn de den skal
kobles til. Det er anbefalt at slangen
byttes ut innen 1 ar etter manufakturdato
eller at nasjonale regler krever det.

• Linder installasjon, pass pa at den
fleksible tuben som skal kobles til ikke
er vridd.

ADVARSEL: PRODUKTET SKAL BRUKES MED
REGULATOR OG SLANGEN SOM F0LGER
MED. OM DE IKKE LAG ES AV FABRIKKEN MA
BRUKER VELGE EN AUTORISERT REGULATOR
OG SLANGE SOM PASSER MED STANDARDEN
OG LOKALE
REGULASJONER.



Oppbevaring 

Nar grillen ikke brukes er oppbevaring innend0rs kun tillatt om 
sylinderen er frakoblet og fjernet. Nar produktet stär ur0rt i en 
periode b0r det oppbevares i pakningen den kom i, og stä pä et 
t0rt og st0vfritt sted. 

Gassylinder 

• Gassylinderen mä ikke slippes eller händteres voldsomt! Om grillen
ikke er i bruk skal sylinderen vcere frakoblet.

• Forhandsregler mä respekteres ved skifte av sylinder - den skal fjer­
net ut og bort uten noen form for tenning.

• Sylindre mä oppbevares utend0rs, i stäende posisjon og utenfor
barns rekkevidde. Sylinderen mä aldri oppbevares pä steder hvor
temperaturen kan overstige SODC. lkke oppbevar sylinderen ncer
flammer, lightere eller andre tenneredskaper.

ADVARSEL: PRODUKTET PASSER FOR BRUK MED GASSYLINDRE PA 5KG 

INNE I APPARATET UNDER BRUK. 

Kobling til produktet 

F0r du kobler den opp, pass pä at det ikke sitter noen rester fast i 
hodet til gassylinderen, regulatoren, brenneren eller brennerdeler. 
Om slangen er byttet ut mä den vcere sikret til grillen og regulatoren. 

Etter kobling er GASSLEKKASJE-SJEKK n0dvendig. 
F0lg denne metoden for ä sjekke etter gasslekkasje. 

• Forsikre deg om at kontrollventilen e 'AV'.

• Kable sylinderen til regulatoren, regulatoren til slangen og slangen
til grillen. Pass pä at koblingene er sikre, og skru gassen 'PA'.

• B0rst säpevannet pä slangen og alle ledd. Om det kommer bobler betyr
det at det er en lekkasje. Du mä re-tilkoble eller bytte ut delen som lekker.

• Test igjen etter fiksing av feilen. Skru AV gassen ved sylinderen etter
testing.

ADVARSEL: OM EN LEKKASJE OPPSTAR, KONTAKT DIN GASSFORHANDLER. 
IKKE FORS0K A FIKSE FEILEN SELV! 



Tenning av grillen 

1. Apne lokket og pass pa at alle knappene
erAV(e).

2. Dytt ned knappen og vri den mot klokken
til H0Y ((k\), fortsett a trykke pa tenningen
i 2-3 sekunder (en 1yd skal h0res), selv om
brenneren kan vcere tent. Om brenneren
ikke tennes, skru av knappen og vent i 5
minutter f0r du pr0ver igjen.

3. Tilpass varmen ved a vri knappen til
H0y (tft )/Lav ( (;.\ )posisjon.

Fyrstikk-tenning: 

1. F0lg instruksjonene 1-3 ovenfor

2. For Hovedbrenner, plasser fyrstikken i
fyrstikkholder-kjeden og hold sa fyrstik­
ken i tenne-hullet pa h0yre side av ten­
ne-boksen.

4. For a tenne andre brennere, gjenta den
samme prosessen som for den f0rste
brenneren og fortsett til alle er tent.

5. For a skru grillen AV, skru sylinderventilen
eller regulator-bryteren AV og skru sa
AV (•>alle kontrollknapper pa grillen.

3. Dytt ned og skru knotten mot klokken til
H0Y ( )  posisjon, ,.; skal brenneren vcere
tent. Om brenne1�1 ikke tennes, skru av
gasshandtaket og vent 5 minutter f0r du
gjentar steg 2-3.

* For sidebrenner, plasser den tente fyrstikken pä hullene pä siden av brennerhodet.

Sidebrenneren er designet for kjeler/ 
panner med en diameter pa 180-260mm. 
Sidebrenner-lokket kan ikke brukes som 
arbeidsbord, ikke legg noe pa lokket nar 
det ikke er i bruk. 

F0r du tilbereder mat pa grillen for f0rste 
gang, tenn alle hovedbrennere og hold 

Rengjrzjring og vedlikehold 

dem gaende i 15 minutter med lokk pa og 
knappen pa H0Y ( ) posisjon. Dette vil 
'varme-rengj0re' d�ndre delene og fjerne 
lukter fra den malte overflaten. Fargen pa 
stekeomradet kan endre seg litt. Det er 
helt normalt og er naturlig for materialet. 

Alt av rengj0ring og vedlikehold b0r gj0res när grillen er kald med gassen 
slätt AV ved gassylinderen etter hver bruk. 

IKKE forveksle brun eller svart dannelse av fett og r0yk for maling. lnteri0r pa gassgriller 
er ikke malt ved fabrikken (og skal ALDRI males). Ha pa en sterk blanding av vaskemid­
del og vann, eller bruk grillrens med en skrubbeb0rste pa innsiden av lokket og bunnen. 
Skyll og la det luftt0rke helt. 

IKKE paf0r en kaustisk grill- / ovnsrens pa malte overflater. 

IKKE bruk slipende eller lettantennelige rengj0ringsutstyr, det vil skade grillen og kan 
starte brann. 

Overflater av rustfritt stäl: Rustfritt stal vil ruste om det ikke vedlikeholdes godt. For a 
ta best vare pa kvalitetsgrillen din, vask med mildt vaskemiddel og varmt sapevann, og 
t0rk med en myk klut som ikke riper etter hver bruk. Bruk rustfritt stal-beskyttelsesvceske 
som WD-40 pa flatene for a unnga rust. 

Stekerist: Brukt mildt sapevann. lkke-slipende skuremiddel kan brukes pa vanskelige 
flekker, skyll etter med vann. 



Rengj�ring av brennere 

F0lg disse instruksjonene for rengj0ring: 

1. Skru av gassen med kontrollknappene

og LPG Tank.

2. Fjern stekerist, fettplaten og fettkopp.

3. Fjern skruen pä enden av brenneren med

skrutrekker.

4. L0ft hver brenn er forsiktig opp og vekk fra

ventiläpninger.

5. Bruk stälb0rste pä hele den ytre overflaten

for ä fjerne matrester og skitt.

6. Rengj0r blokkerte äpninger med en stiv stäl­

träd eller for eksempel en utb0yd binders.

7. Sjekk brenner for skader, ved vanlig bruk og

korrosjon kan noen hull forst0rres. Finner du

store hull eller sprekker bytter du ut brenne­

ren.

8. Sett brennere forsiktig pä plass.

9. Bytt ut skruen pä brenneren.

10. Bytt ut fettplaten og stekeristene.

Sjekk brenner for skader, (hull og sprekker). Finner du store hull eller sprekker bytter du 

ut brenneren. Sett inn brenneren igjen, forsikre deg om at gassventiläpningene er riktig 

plassert og sikret inne i brenner-inngangen. 

Vi foreslär tre mäter ä rengj0re brennertubene pä. Velg den som er lettest for deg. 

(A) B0y en stiv stälträd (en lett kleshenger fungerer bra) til en liten krok.

(B) Dra kroken gjennom hver brennertube og brenner fiere ganger.

(C) Bruk en smal flaskeb0rste med fleksibelt händtak (IKKE bruk en messingb0rste),

dra b0rsten gjennom hver brennertube og brenner fiere ganger.

(D) Beskytt 0ynene: bruk en luftslange for ä tvinge luft i brennertuben og ut luftveiene.

Sjekk hver utgang for ä forsikre deg om at luft kommer ut av hvert hull.

A CAUTION

EDDERKOPPFARE 

FAKTA: noen ganger klatrer edderkopper og andre insekter inn i 
grill0rene koblet til brennerne. Edderkoppene spinner nett, bygger 
reder og legger egg. Nettene kan vcere veldig smä, men de er veldig 
sterke og kan blokkere gassgjennomstr0mmingen. Rengj0r brennere 
f0r bruk etter lagring, f0r grillsesongen eller etter en periode med lite 
bruk. 

Edderkoppgitter er i luftinntakene for ä redusere problemet, men det 
vil ikke eliminere det! En blokkering kan f0re til et "flashback" (en brann 
i brennertubene). Grillen kan kanskje tennes, men en blokkering vil 
ikke la gassen str0mme fullt til brennerne. 

.. 

..... 



VANSKELIGHETER 

Problem Mulig ärsak Forhindring/Lesning 

•lngen gassgjennomstr0m- • Sjekk om LPG tanken er tarn.
ning.

• Skru koblingsknotten omtrent en halv til
•Koblingsknott og regulator tre fjerdedels dreining til den sitter godt.
ikke helt koblet sammen. Stram kun med handen og ikke verkt0y.

Brenner(e) vil ikke •Stopp pa gassgjennom- • Sjekk og klargj0r brennertube(r).
tennes. str0mning.

• Reaktiver brenner og ventil.
•Feilkobling fra brenner til

• Sjekk stegene i monteringsinstruksjone-
ventil.

ne.
•Er grillen montert riktig?

•Tarnt for gass. • Sjekk gass i LPG tank.

•Ventilen er 0delagt eller feil • Skru av knatter, vent 30 sekunder og
montert. tenn grillen. Om flammene fortsatt er 

Plutselig fall i gass- sma, skru av alle knatter og LPG tankven-
gjennomstr0mning eller til. Kable fra regulator. Kable regulator 
svak flamme. pa igjen og sjekk for lekkasje. Skru pa 

LPG tankventil, vent 30 sekunder og tenn 
grillen. 

•Sterk vind eller vindkast. • Vend fronten pa grillen fra vind eller

•Lite LPG gass. senk flammeh0yde.

Flammer star ut. • Ventilen er 0delagt eller feil • Fyll LPG tank.

montert. • Se" Plutselig fall i
gassgjennomstr0mning" over.

•Fettblokkering. • Rengj0r grill.

Oppflamming. •Overfl0dig fett i kj0tt. • Rens fett fra kj0tt f0r grilling.

•For h0y steketemperatur. • Juster (senk) temperaturen.

• Skru AV knappene. Skru gassen av ved

Vedvarende fettbrann. 
•Fett fanget pa grunn av mat LPG tanken. La lokket sta og la brannen
rundt brennersystemet. d0 ut. Fjern og rengj0r alle deler etter 

avkj01ing av grillen. 

Flashback • Brenner og/eller brennertu- • Skru AV knappene. Rengj0r brennere og/
(brann i brennertube(r)). ber er blokkert. eller brennertuber. 



Teknisk lnformasjon 

*Kun for bruk utend(l)rs.

*Les instruksjonene n(l)ye for utstyret tas i bruk.

*VIKTIG: Enkeltdeler kan bli svcErt varme. Hold smä barn unna utstyret.

*Utstyret mä holdes pä avstand fra brennbare materialer under bruk.

*Utstyret skal ikke flyttes under bruk.

*Steng gasstilf(l)rselen pä gassflasken etter bruk.

*lkke gj(l)r endringer pä noen deler av utstyret. PIN CODE:2531CU-0070 

Utstyrsnavn Gassgrill for bruk utend(l)rs 

Modell No. UU611C-F2N-1 / SUNC-FG3990S16 UU611C-F2N-1 / SUNC-FG6099S16GER 

Utstyrskategori 13+(28-30/37) 13B/P(30) 13B/P(50) 

Gasstype Butan Propan 
Butan,Propan eller en 

Butan,Propan eller en blanding av disse 
blanding av disse 

Gasstrykk 28-30mbar 37mbar 30mbar 50mbar 

Hovedbrenner 0.93 mm 0.93 mm 0.82 mm 

Injektor Sidebrenner 0.89 mm 0.89 mm 0.79 mm 

Bakre brenner 0.93 mm 0.93 mm 0.82 mm 

Hovedbrenner 3.5 kW 3.5 kW 3.5 kW 
Effekt pr. 

Sidebrenner 3.2 kW 3.2 kW 3.2 kW 
brenner 

Bakre brenner 3.5 kW 3.5 kW 3.5 kW 

Total effekt 27.7 kW 27.7 kW 27.7 kW 

Gassforbruk 2016 g/h 2016 g/h 2016 g/h 

Utstyrsnavn Gassgrill for bruk utend(l)rs 

Modell No. UU611C-FB0-1 / SUNC-IG3994SS6 UU611C-FB0-1 

Utstyrskategori 13+(28-30/37) 13B/P(30) 13B/P(50) 

Gasstype Butan Propan Butan,Propan eller en Butan,Propan eller en blanding av disse 
blanding av disse 

Gasstrykk 28-30mbar 37mbar 30mbar 50mbar 

Hovedbrenner 0.93 mm 0.93 mm 0.82 mm 

Injektor Sidebrenner 0.89 mm 0.89 mm 0.79 mm 

Bakre brenner 0.93 mm 0.93 mm 0.82 mm 

Effekt pr. 
Hovedbrenner 3.5 kW 3.5 kW 3.5 kW 

brenner 
Sidebrenner 3.2 kW 3.2 kW 3.2 kW 

Bakre brenner 3.5 kW 3.5 kW 3.5 kW 

Total effekt 27.7 kW 27.7 kW 27.7 kW 

Gassforbruk 2016 g/h 2016 g/h 2016 g/h 

Utstyrsnavn Gassgrill for bruk utend(l)rs 

Modell No. UU6010-FB0-1 / SUNC-IG3993S16 UU6010-FB0-1 

Utstyrskategori 13+(28-30/37) 13B/P(30) 13B/P(50) 

Gasstype Butan Propan Butan,Propan eller en Butan,Propan eller en blanding av disse 
blanding av disse 

Gasstrykk 28-30mbar 37mbar 30mbar 50mbar 

Hovedbrenner 0.93 mm 0.93 mm 0.82 mm 

Injektor Sidebrenner mm mm mm 

Bakre brenner 0.93 mm 0.93 mm 0.82 mm 

Effekt pr. 
Hovedbrenner 3.5 kW 3.5 kW 3.5 kW 

brenner 
Sidebrenner kW kW kW 

Bakre brenner 3.5 kW 3.5 kW 3.5 kW 

Total effekt 24.5 kW 24.5 kW 24.5 kW 

Gassforbruk 1783 g/h 1783 g/h 1783 g/h 

eg. 0.93mm betyr at diameter pä injektoren er 0.93mm 



Monteri ngsi nstru ksjoner 

Du trenger: 

1. Philips Skrutrekker

2. Hansker (om n0dvendig)

UTVIDET OVERBLIKK ••-----"<::....._ 1x

1. Montering av sidebordhändtak

1 M6*12, 4pcs 

2. Montering av sidebord

1 M6*12, 10pcs 



3.Montering av flammekontroll

4.Montering av stekerist

6. 6. Batterimontering for tenning.
Batteri ikke inkludert. 

lXAAbatteri 

*Sidebord kan klappes ned

5. Montering av varmehylle

7. Fettplate
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ROTISSERI-SETT OC MOTORMONTERINC 

Kundservice: info@myoutdoorkitchen.no



• Einbau in Holzkonstruktionen:
Sorgen Sie für eine gute Belüftung.

Halten Sie einen Abstand von 

mindestens 100 mm von den Seiten und 

der Rückseite zum Holz ein.

Halten Sie einen Abstand von 

mindestens 150 mm von der Unterseite 

der Fettwanne zum Holz ein.



0 Bitte nicht 

• Die Gerätekonstruktionen, die Größe
eines Brenners, einer Einspritzdüse oder
anderer Komponenten ändern.

• Das Gerät während des Gebrauchs
bewegen

• Die Ventilation des Geräts behindern

• Zulassen, dass der flexible Gasversor­
gungsschlauch oder ein elektrisches
Kabel mit einer erhitzten Oberfläche des

Gaskategorie 

Geräts in Berührung kommt 

Holzkohle oder andere, feste Brennstoffe 
in diesem Gerät benutzen 

Die Gasverschraubungen trennen, wäh­
rend das Gerät benutzt wird 

• Verrostete oder verbeulte Gasflaschen
mit einem beschädigten Gasventil nutzen

Die Gasflasche zu mehr als 80% auffüllen

Dieses Gerät sollte nur mit Niederdruck-Butan, Propan oder deren 
Gasgemisch betrieben werden und mit einem flexiblen Schlauch 
mit dem entsprechenden Niederdruckregler ausgestattet sein. Das 
Gerät ist für diesen Betrieb eingestellt. 

• 28-30 mbar Gasdruckregler mit Butangas @ Kategorie 13+

• 37mbar Gasdruckregler mit Propangas@ Kategorie 13+

• 37 mbar Gasdruckregler mit Butan, Propan oder deren Gasgemisch
@ Kategorie I3B/P (37)

• 30 mbar oder 50 mbar Gasdruckregler mit Butan, Propan oder de­
ren Gasgemisch@ Kategorie I3B/P (30) oder jeweils Kategorie I3B/P
(50)

ACHTUNG: MIT IHREM GERÄT KANN NUR DER GASTYP UND DIE GASKATE­
GORIE, DIE AUF DEM RATING-LABEL AUFGEFÜHRT IST, VERWENDET WER­
DEN. 

Gasschlauch und Gasdruckregler 

Nutzen Sie nur Gasdruckregler und 
Schläuche, die für LP Gas und dem pas­
senden Druck zugelassen sind. 

Der Druckregler sollte der Norm EN12864 

und den geltenden Vorschriften des 
Landes, in dem er installiert wird, entspre­
chen. Die Vorschriften finden Sie bei 
Ihrem nächstgelegenen Händler für Gas­
produkte. Siehe technisches Datum. Es ist 
strengstens verboten, einstellbaren Druck 
anzuwenden. 

• Wir empfehlen, den Druckregler innerhalb
von 10 Jahren nach dem Produktionsda­
tum oder wenn die nationalen Vorschrif­
ten es verlangen, auszuwechseln.

Die Art des austauschbaren Schlauchs
sollte die Norm EN 1763-1-Klasse 3 erfül-

len. 

• Der angewendete Schlauch muss den
entsprechenden Standards des Landes
entsprechen. Die Länge des

• Schlauchs muss 0,7 Meter (Minimum) bis
1,5 Meter (Maximum) betragen. Ein abge­
nutzter oder geschädigter Schlauch muss
ausgetauscht werden.

• Versichern Sie sich, dass der Schlauch
nicht blockiert, geknickt oder in Kontakt
mit anderen Teilen des Geräts als dem
Anschluss ist.

• Wir empfehlen, den Schlauch innerhalb
von 1 Jahr nach dem Produktionsdatum
oder wenn die nationalen Vorschriften es
verlangen, auszuwechseln.



• Stellen Sie während der Wartung oder
der Installation sicher, dass der flexible
Schlauch nicht verdreht wird.

ACHTUNG: DAS GERÄT SOLLTE MIT REGLER 
UND SCHLAUCHLEITUNG VERWENDET WERDEN. 

Lagerung des Geräts 

WENN SIE NICHT VON DEM HERSTELLER EMP­
FOHLEN WERDEN, MUSS DER BENUTZER DEN 
AUTORISIERTEN REGLER UND DEN SCHLAUCH 
WÄHLEN, DER DEN STANDARDVORSCHRIF­
TEN ODER DEN VORSCHRIFTEN VOR ORT 
ENTSPRICHT. 

Wenn das Gerät nicht in Gebrauch ist, ist die Lagerung des Geräts 
in Innenräumen nur zulässig, wenn der Zylinder vom Gerät ge­
trennt und entfernt wird. Wenn das Gerät über längere Zeit nicht 
benutzt wird, sollte es in der Originalverpackung und in einer 
trockenen, staubfreien Umgebung gelagert werden. 

Gasflasche 

• Die Gasflasche sollte nicht fallen gelas­
sen oder grob gehandhabt werden! Die
Flasche sollte vom Gerät getrennt wer­
den, wenn das Gerät nicht benutzt wird.

• Die Vorsichtsmaßnahme muss beim Aus­
tausch der Gasflasche, der entfernt von
einer Zündquelle durchgeführt werden
muss, getroffen werden.

• Zylinder sollten draußen, in einer stehen­
den Position und außer Reichweite von

Anschluss an das gerät 

Kindern gelagert werden. Der Zylinder 
sollte niemals an einem Ort gelagert 
werden, wo die Temperaturen mehr als 
50 °C erreichen können. Lagern Sie den 
Zylinder nicht in der Nähe von Flammen, 
Zündflammen oder anderen 
Zündquellen. 

ACHTUNG: DAS GERÄT IST FÜR DIE VER­

WENDUNG MIT 5 KG GASFLASCHE INNER­

HALB DES GERÄTS GEEIGNET. 

Stellen Sie sicher, dass im Kopf der Gasflasche, im Regler, Brenner und 
in den Brennerteilen kein Schutt steckt, bevor Sie das Gerät anschließen. 
Sollte der Schlauch ausgetauscht werden, muss er an den Anschlüssen 
des Geräts und des Reglers befestigt werden. 

Nach dem Anschluss muss man eine PRÜFUNG DER GASLECKAGE durchfüh­
ren. Bitte nutzen Sie die folgende Methode, um auf Gasleckagen zu prüfen. 

Stellen Sie sicher, dass das Regelventil "OFF" ist. 

Schließen Sie den Zylinder an den Regler, den Regler an den Schlauch 
und den Schlauch an das Gerät an. Sichern Sie die Verbindungen und 
schalten Sie das Gas ein. 

• Spritzen Sie etwas Seifenwasser an den Schlauch und an allen Verbindu­
ngen. Wenn Blasen auftreten sollten, bedeutet dies, dass eine Gasleckage
vorliegt. Sie müssen die Verbindung neu anschließen oder den Teil, bei
dem die Leckage vorliegt, ersetzen.

Überprüfen Sie das Ganze erneut, nachdem Sie den Fehler behoben ha­
ben - Schalten Sie das Gas nach dem Überprüfen am Zylinder aus.

ACHTUNG: SOLLTE EINE GASLECKAGE AUFTRETEN, DIE NICHT BEHOBEN WERDEN 
KANN, SOLLTEN SIE NICHT WEITER VERSUCHEN, DIESE ZU REPARIEREN. LASSEN 
SIE SICH STATTDESSEN VON IHREM GASHÄNDLER BERATEN. 



Das Gerät anschalten 

1. Öffnen Sie den Deckel und stellen Sie sicher,
dass sich alle Knöpfe in der OFF ( •) Position
befinden.

2. Drücken Sie den Knopf nach unten und dre­
hen Sie den Knopf gegen den Uhrzeigersinn
auf die HIGH <I) Position, dann drücken Sie
den Zünder für 2- 3 Sekunden (Sie können
ein Geräusch hören) und der Brenner wird
angezündet. Sollte der Brenner nicht zünden,
drehen Sie den Knopf und warten 5 Minuten,
bevor Sie den Prozess wiederholen.

Für das Zünden mit einem Streichholz: 

1. Folgen Sie den Schritten 1-3 der
Anleitung weiter oben.

2. Für den Hauptbrenner das Streichholz in die
Streichholzhalterkette legen und das Streich­
holz zünden, dann das Streichholz in das
Zündloch auf der rechten Seite des Feuerkas­
tens legen.

3. Stellen Sie die Hitze ein, indem Sie den Knopf
in die Position High ( (',\ )/Low ('-\) einstellen.

4. Um andere Brenner anzuzünden, wiederho­
len Sie den Vorgang für den benachbarten
Brenner und fahren Sie fort, bis alle Brenner
angezündet sind.

5. Um den Grill auszuschalten, drehen Sie das
Zylinderventil oder den Regler in die "OFF"
Position und drehen Sie dann alle Kontroll­
knöpfe am Grill in die OFF (•)Position.

3. Drücken Sie nach unten und drehen Sie den
Knopf gegen den Uhrzeigersinn in die HIGH
cl\.) Position, damit der Brenner angezün­
det werden kann. Sollte der Brenner nicht
Zünden, drehen Sie den Knopf und warten 5
Minuten, bevor Sie den Prozess wiederholen.

* Bei Seitenbrennern das angezündete Streichholz auf die Löcher des Seitenbrennerkopfes legen.

Der Seitenbrenner ist für Töpfe und Pfannen 
mit einem Durchmesser von 180-260 mm 
geeignet. Der Deckel des Seitenbrenners kann 
nicht als Arbeitsplatte genutzt werden. 

Bitte legen Sie keine Gegenstände auf den 
Deckel des Seitenbrenners, wenn er nicht in 
Betrieb ist. 

Säuberung und Wartung 

Vor dem ersten Kochen alle Hauptbrenner 
anzünden und 15 Minuten lang bei geschlos­
senem Deckel und Knopf in der HIGH (C,) 
Position brennen lassen. Dies wird die inneren 
Teile "hitzereinigen" und Gerüche von der 
lackierten Oberfläche ableiten. Die Farbe der 
Kochzone kann sich leicht ändern. Dies ist nor­
mal und gehört zu der Natur des Materials. 

Das Gerät sollte nach jedem Gebraucht und nur dann gesäubert und gewartet werden, 

wenn es abgekühlt und die Gaszufuhr an der Gasflasche auf OFF geschaltet ist. 

KEINE braune oder schwarze Ansammlung von Fett und Rauch mit Farbe verwechseln. Die In­
nenräume der Gasgrills werden nicht in der Fabrik bemalt (und sollten NIEMALS bemalt werden). 
Tragen Sie eine starke Lösung aus Spülmittel und Wasser auf oder verwenden Sie an der Innen­
seite des Grilldeckels und am Boden einen Grillreiniger mit Scheuerbürste. Dann abspülen und 
vollständig an der Luft trocknen lassen. 

KEINE ätzenden Grill-/ Ofenreiniger auf bemalte Flächen geben. 

KEINE ätzenden oder entflammbaren Reinigungsmittel verwenden, da diese die Teile des 
Gerätes beschädigen und Feuer verursachen können. 

Flächen aus rostfreiem Stahl: Rostfreier Stahl ist, wenn er nicht gut erhalten wird, anfällig 
für Rost. Um das Aussehen Ihres Grills zu erhalten, waschen Sie ihn mit einem milden Reinigung­
smittel und warmem Seifenwasser und wischen Sie den Grill nach jedem Gebrauch mit einem 
weichen, nicht scheuernden Tuch ab. Benutzen Sie Schutzmittel für rostfreien Stahl an der 
Oberfläche, wie beispielsweise WD-40, um Rost zu vermeiden. 

Grillrost: Nutzen Sie ein Mittel aus mildem Seifenwasser. Bei hartnäckigen Flecken kann ein 
nicht-scheuerndes Reinigungsprodukt verwendet werden, das dann mit Wasser abgespült wird. 



Die Brennerkonstruktion reinigen 

Folgen Sie den Reinigungsanweisungen 

1. Schalten Sie das Gas an den Reglern und am
LP Tank aus.

Korrosion vergrößert werden können. Wenn 
größere Risse oder Löcher gefunden werden, 
müssen Sie den Brenner austauschen. 

2. Entfernen Sie die Grillroste, die Fettablage
und die Fetttasse.

8. Die Brenner sorgfältig wiedereinsetzen.

9. Ersetzen Sie die Schraube am Ende des
Brenners.3. Entfernen Sie mit Hilfe eines Schraubenzieh­

ers die Schraube am Ende des Brenners. 10. Ersetzen Sie die Fettablage und die Grillrost

4. Heben Sie jeden Brenner vorsichtig nach
oben und von den Ventilöffnungen weg.

5. Reinigen Sie die gesamte Außenfläche des
Brenners mit einer Drahtbürste, um Speise­
reste und Schmutz zu entfernen.

6. Reinigen Sie alle blockierten Anschlüsse mit
einem steifen Kabel, beispielsweise einer
offenen Büroklammer.

7. Überprüfen Sie den Brenner auf Schäden, da
einige Löcher durch normale Abnutzung und

Überprüfen Sie den Brenner auf Schäden (Risse oder Löcher). Ersetzen Sie ihn 
durch einen neuen Brenner falls Schäden gefunden werden sollten. Setzen Sie 
den Brenner wieder ein und überprüfen Sie, dass die Öffnungen des Gasventils 
korrekt in der Brennerdurchführung positioniert und gesichert sind. 

Wir empfehlen drei unterschiedliche Methoden, um die Brennerrohre zu reinigen. 
Nutzen Sie einfach die Methode, die Ihnen am besten passt. 

(A) Biegen Sie ein steifes Kabel (ein leichter Kleiderbügel funktioniert sehr gut) zu einem kleinen
Haken. Ziehen Sie den Haken mehrmals durch jedes Brennerrohr und durch den Brenner.

(B) Nutzen Sie eine kurze Flaschenbürste mit einem flexiblen Griff (KEINE Drahtbürste nehmen) und
ziehen Sie die Bürste mehrmals durch jedes Brennerrohr und durch den Brenner.

(C) Tragen Sie Augenschutz: Nutzen Sie einen Pressluftschlauch, um Luft in das Brennerrohr und
durch die Luftlöcher zu zwingen. Überprüfen Sie jeden Anschluss, um sicherzustellen, dass aus jedem
Loch Luft austritt.

A. CAUTION

SPINNEN ALS NATÜRLICHE CEFAHR 

FAKT: Manchmal klettern Spinnen und andere Insekten in die Grillrohre, die an 

die Brenner angeschlossen sind.Die Spinnen spinnen ihre Spinnweben, bauen 

Nester und legen Eier. Die Spinnweben oder Nester können sehr klein sein. Sie 

können trotzdem sehr stark sein und die Gaszufuhr blockieren. 

Reinigen Sie deshalb die Brenner vor dem Gebrauch nach der Lagerung, zu Be­

ginn der Grillsaison oder nachdem Sie den Grill einen Monat lang nicht benutzt 

haben. An den Lufteinlässen ist Spinnenschutz vorhanden, um dieses Problem 

zu reduzieren. Es kann das Problem jedoch nicht vollständig beseitigen! Ein 

..... 

Hindernis kann zu einem "Zurückschlagen" (Feuer in den Brennerrohren) führen. Der Grill lässt sich noch immer 

zünden, jedoch sorgt die Hinderung dafür, dass nicht das gesamte Gas zu den Brennern fließt. 



FEHLERBEHEBUNG 

Problem Mögliche Ursache Vorbeugung/Lösung 

• Keine Gaszufuhr. •Überprüfen Sie, ob der LP Tank leer ist.

• Die Kupplungsmutter und • Drehen Sie die Kupplungsmutter um etwa
der Regler sind nicht vollstän- eine halbe bis drei Viertel weitere Umdrehung 

Der/die Brenner lassen 
dig angeschlossen. bis zum Stopp. Nur mit der Hand anziehen -

sich nicht • Behinderung der Gaszufuhr nutzen Sie kein Werkzeug. 

anzünden. • Auskuppeln des Brenners
• Brennerrohr(e) reinigen.

zum Ventil. • Brenner und Ventil erneut einlegen.

• Ist der Grill korrekt installiert? • Überprüfen Sie die Schritte in der Montage-
anleitung. 

• Gas ist leer. • Den LP Tank auf Gas überprüfen.

• Überströmventil wurde • Knöpfe ausschalten, 30 Sekunden warten
ausgelöst. und Grill anzünden. Falls die Flammen noch

Plötzliche Reduzierung immer klein sind: Knöpfe und LP Tank Ventil
des Gasflusses oder ausschalten. Den Regler abtrennen. Regler
niedrige Flamme. wieder anschließen und Leckage prüfen. LP

Tank anschalten, 30 Sekunden warten und
Grill anzünden.

• Hoher oder böiger Wind. • Grill reinigen.

• Wenig LP Gas. •Vor dem Grillen das Fett vom Fleisch abtren-
Die Flammen erlöschen. • Überströmventil wurde aus- nen.

gelöst • Regulieren Sie die Temperatur und stellen
Sie sie auf eine niedrigere Einstellung.

• Fettansammlung.
• Grill reinigen.

• Exzessiv viel Fett im Fleisch.
•Vor dem Grillen das Fett vom Fleisch abtren-

Aufflammen. nen.
• übermäßige Kochtempera-

• Regulieren Sie die Temperatur und stellen
tur.

Sie sie auf eine niedrigere Einstellung.

• Fett, dass durch die Ansamm- • Knöpfe auf OFF stellen. Schalten Sie das Gas
Anhaltendes Fettfeuer. lung von Essensresten um den am LP Tank aus. Den Deckel in Position stellen 

Brenner herum festsitzt. und das Feuer ausbrennen lassen. 

Das Zurückschlagen. 
• Der Brenner oder die • Knöpfe auf OFF stellen. Reinigen Sie den

(Feuer in den/dem Bren-
nerrohr(en)). 

Brennerrohre sind blockiert. Brenner und/oder die Brennerrohre.



Technische Informationen 

*Nur für die Nutzung draußen verwenden

*Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor Anwendung dieses Gerätes sorgfältig durch

*WARNUNG: Erreichbare Teile können sehr heiß werden. Kinder bitte gut beaufsichtigen.

*Dieses Gerät während der Nutzung von entflammbaren Materialien fernhalten

*Gerät darf während der Nutzung nicht verschoben werden

*Drehen Sie die Gaszufuhr an der Gasflasche nach Beendung der Nutzung zu

*Bitte nehmen Sie keine Änderungen an dem Gerät vor PIN CODE: 2531CU-0070 

Gerätename Gasgrill für die Nutzung draußen 

Model-Nr. UU611C-F2N-1 / SUNC-FG3990Sl6 UU611C-F2N-1 / SUNC-FG6099Sl6GER 

Gerätekategorie 13+(28-30/37) 13B/P(30) 13B/P(50) 

Art des Gases n-Butan Propan 
n-Butan, Propan oder ein

n-Butan, Propan oder ein Mix aus beiden
Mix aus beiden

Gasdruck 28-30mbar 37mbar 30mbar 50mbar 

Hauptbrenner 0.93 mm 0.93 mm 0.82 mm 

Injektor Seitenbrenner 0.89 mm 0.89 mm 0.79 mm 

Rückseitenbrenner 0.93 mm 0.93 mm 0.82 mm 

Hauptbrenner 3.5 kW 3.5 kW 3.5 kW 
Jeweilige 

Seitenbrenner 3.2 kW 3.2 kW 3.2 kW 
Hitzezufuhr 

Rückseiten brenner 3.5 kW 3.5 kW 3.5 kW 

Totale Hitzezufuhr (Hs) 27.7 kW 27.7 kW 27.7 kW 

Gasverbrauch 2016 g/h 2016 g/h 2016 g/h 

Gerätename Gasgrill für die Nutzung draußen 

Model-Nr. UU611C-FB0-1 / SUNC-IG3994SS6 UU611C-FB0-1 

Gerätekategorie 13+(28-30/37) 13B/P(30) 13B/P(50) 

Art des Gases n-Butan Propan n-Butan, Propan oder ein
Mix aus beiden 

n-Butan, Propan oder ein Mix aus beiden

Gasdruck 28-30mbar 37mbar 30mbar 50mbar 

Hauptbrenner 0.93 mm 0.93 mm 0.82 mm 

Injektor Seitenbrenner 0.89 mm 0.89 mm 0.79 mm 

Rückseitenbrenner 0.93 mm 0.93 mm 0.82 mm 

Jeweilige 
Hauptbrenner 3.5 kW 3.5 kW 3.5 kW 

Hitzezufuhr 
Seitenbrenner 3.2 kW 3.2 kW 3.2 kW 

Rückseiten brenner 3.5 kW 3.5 kW 3.5 kW 

Totale Hitzezufuhr (Hs) 27.7 kW 27.7 kW 27.7 kW 

Gasverbrauch 2016 g/h 2016 g/h 2016 g/h 

Gerätename Gasgrill für die Nutzung draußen 

Model-Nr. UU6010-FB0-1 / SUNC-IG3993Sl6 UU6010-FB0-1 

Gerätekategorie 13+(28-30/37) 13B/P(30) 13B/P(50) 

Art des Gases n-Butan Propan n-Butan, Propan oder ein n-Butan, Propan oder ein Mix aus beiden
Mix aus beiden 

Gasdruck 28-30mbar 37mbar 30mbar 50mbar 

Hauptbrenner 0.93 mm 0.93 mm 0.82 mm 

Injektor Seitenbrenner mm mm mm 

Rückseitenbrenner 0.93 mm 0.93 mm 0.82 mm 

Jeweilige 
Hauptbrenner 3.5 kW 3.5 kW 3.5 kW 

Hitzezufuhr 
Seitenbrenner kW kW kW 

Rückseiten brenner 3.5 kW 3.5 kW 3.5 kW 

Totale Hitzezufuhr (Hs) 24.5 kW 24.5 kW 24.5 kW 

Gasverbrauch 1783 g/h 1783 g/h 1783 g/h 

z.B. 0,93 mm zeigt an, dass der Durchmesser des Injektors 0,93 mm beträgt.



MONTAGEANLEITUNG 

Benötigtes Werkzeug: 

1. Schraubenzieher von Philips

2. Handschuhe (falls notwendig)

ERWEITERTE ANSICHT ••-----"<::....._ 1x

1. Seitentisch Griffmontage

1 M6*12, 4pcs 

2. Seitentisch Montage

1 M6*12, 10pcs 



3. Flammen Diffuser Montage

4.Crillrost Montage

6. Batteriemontage für die Zündung

Batterie ist bei diesem Gerät nicht enthalten. 

lXAA Batterie

*Der Seitentisch kann
heruntergeklappt werden

5. Warmhalterost Montage

7. Fettablage



/SUNC-BIG7917S  /SUNC-BIG7917S-GER 
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ROTISSERIE KIT UND MOTOR MONTAGE 

Kundendienst: info@meineoutdoorkueche.de / info@meineoutdoorkueche.at / info@meineoutdoorkueche.ch



• Installation dans des constructions en 

bois :
Assurer une bonne ventilation.

Maintenez une distance d'au moins 100 

mm entre le côté et l'arrière de l'appareil 

et le bois.

Maintenez une distance d'au moins 150 

mm entre le fond du bac à graisse et le 

bois.



0 A ne pas faire s'il-vous-plait

• Utiliser l'appareil a l'interieur.

• Modifier la construction de l'appareil ou
la taille de tout br0leur, orifice d'injecteur
ou tout autre composant.

• Beuger l'appareil pendant l'utilisation.

• Obstruer la ventilation de l'appareil.

• Laisser le tuyau flexible d'alimentation en
gaz ou tout autre cordon electrique ent­
rer en contact avec toute surface chauf­
fee de l'appareil.

Categorie de gaz 

Utiliser du charbon de bois ou tout autre 
combustible solide dans cet appareil. 

Debrancher les raccords de gaz lorsque 
l'appareil est utilise. 

Utilisez une bouteille de gaz rouillee ou 
bosselee avec une soupape de gaz en­
dommagee. 

Remplissez la bouteille de gaz au-dela de 

80%. 

Cet appareil est uniquement destine a etre utilise avec du butane
a basse pression, du propane ou leur melange de gaz et equipe du
regulateur de basse pression approprie via un tuyau flexible. L'appa­
reil est configure pour fonctionner avec : 

Regulateur 28-30 mbar avec gaz butane @ categorie 13 + 

Regulateur 37mbar avec gaz propane @ categorie 13 + 

Regulateur de 37 mbar avec butane, propane ou leur melange@ 
categorie I3B/P (37) 

Regulateur 30 mbar ou 50 mbar avec du butane, du propane ou 
leurs melanges @ categorie I3B/P (30) ou categorie I3B/P (50) res­
pectivement 

ATTENTION : SEULS LE TYPE DE GAZ ET LA CATEGORIE DE GAZ ENUMERES 
DANS L'ETIQUETTE D'IDENTIFICATION PEUVENT ETRE UTILISES SUR VOTRE 
APPAREIL. 

Tuyau de gaz et regulateur de gaz 

Utiliser seulement un regulateur et un 
tuyau approuve pour le gaz de petrole 
liquefie (GPL) a la pression appropriee. 

Le regulateur de pression doit etre con­
forme a la norme EN 12864 et a la reg­

lementation en vigueur dans le pays ou 
il est installe, laquelle peut etre trouvee 
chez votre revendeur d'articles a gaz le 
plus proche. Reportez-vous a la date tech­
nique. II est strictement interdit d'utiliser 
une pression reglable. 

II est recommande que le regulateur soit 
change dans les 1 O ans suivant la date de 
fabrication ou que les conditions nationa­
les l'exigent. 

Le type de tuyau remplac;able doit re­
pondre a la norme EN1763-1-Class 3. 

• Le tuyau utilise doit etre conforme a la
norme correspondante pour le pays d'uti­
lisation. La longueur du tuyau doit etre
de 0,7 metre (minimum) et de 1,5 metre

(maximum). Le tuyau use ou endommage
doit etre remplace.

• Assurez-vous que le tuyau n'est pas ob­
strue, plie ou en contact avec une partie
quelconque de l'appareil autre que sa
connexion.

• II est recommande de changer le tuyau
dans l'annee suivant la date de fabrication
ou les conditions nationales requises.

• Pendant le service ou l'installation, assu­
rez-vous que le tube flexible de connexion
n'est pas soumis a une torsion.



ATTENTION: CET APPAREIL EST CON<;U POUR 
ETRE UTILISE AVEC UN REGULATEUR ET UN TUY­
AU ASSEMBLES. S'ILS NE SONT PAS FOURNIS PAR 
LE FABRICANT, L'UTILISATEUR DOIT CHOISIR LE 
REGULATEUR AUTORISE ET LE TUYAU CONFOR­
ME AUX NORMES ET AUX REGLEMENTS LOCAUX. 

Rangement de l'appareil 

Quand l'appareil n'est pas en usage, son rangement a l'interieur est per­
mis seulement si la bouteille de gaz est debranchee et retiree de l'appa­
reil. Quand il est prevu que l'appareil ne sera pas utilise pour une certaine 
periode de temps, celui-ci devrait etre range dans son emballage original 
et entrepose dans un lieu sec et sans poussiere. 

Bouteille de gaz 

• II ne faut pas laisser tomber au sol ou
malmener la bouteille de gaz ! Si l'appa­
reil n'est pas en usage, la bouteille devrait
etre debranchee.

• Une precaution doit etre prise lors du
changement de la bouteille de gaz qui
doit etre effectuee loin de toute source
d'allumage.

• Les bouteilles doivent etre entreposees
a l'exterieur dans une position verticale

Branchement a l'appareil 

et hors de portee des enfants. Le cy­
lindre ne doit jamais etre stocke ou les 
temperatures peuvent atteindre plus de 
50 DC. Ne stockez pas le cylindre a proxi­
mite de flammes, de flammes pilotes ou 
d'autres sources d'inflammation 

ATTENTION : L'APPAREIL EST CON<;U POUR 
FONCTIONNER AVEC UNE BOUTEILLE DE 
GAZ DE MAXIMUM 5 KG A L'INTERIEUR DE 
L'APPAREIL PENDANT L'UTILISATION. 

Avant le branchement, s'il vous plait s'assurer qu'il n'y a pas de debris coince dans 
la tete de la bouteille de gaz, le regulateur, le bruleur ou les pieces du bruleur. Si le 

tuyau est remplace, il doit etre fixe aux connexions de l'appareil et du regulateur. 

Apres le branchement, la VERIFICATION DES FUITES DE GAZ est a faire absolument. 
S'il vous plait, suivre la methode suivante pour verifier s'il y a des fuites de gaz. 

S'assurer que la valve de contröle est reglee a «OFF». 

Raccorder la bouteille au regulateur, le regulateur au tuyau et le tuyau a l'appareil, 
s'assurer que toutes les connexions sont securisees puis regler le gaz a «ON». 

Badigeonner l'eau savonneuse sur le tuyau et tous les joints. Si une bulle apparait, 
cela signifie qu'il y a une fuite. Vous devez reconnecter ou remplacer la piece ou le 
joint ou la fuite de gaz est presente. 

• Tester a nouveau apres avoir repare la fuite. Reglez la bouteille a «OFF» pour etein­
dre le gaz apres le test.

ATTENTION : SI UNE FUITE EST DETECTEE ET NE PEUT PAS ETRE REPAREE, NE PAS ESSAYER 
DE REMEDIER A LA FUITE, CONSULTER PLUTÖT VOTRE DETAILLANT DE GAZ. 



Allumage de l'appareil 

1. Soulever le couvercle et s'assurer que tous les
boutons sont a la position OFF<•).

2. Appuyer sur le bouton et tourner le bouton
dans le sens antihoraire a la position HIGH
<I), puis maintenir l'allumeur enfonce pen­
dant 2-3 secondes (un son peut etre enten­
du), ainsi le brüleur pourra etre allume.
Si le brüleur ne s'allume pas, eteindre le
bouton et attendre 5 minutes puis repeter
cette procedure.

Pour l'allumage avec une allumette: 

1. Suivre les etapes 1 a 3 des instructions
ci-dessus.

2. Pour le brüleur principal, placer l'allumette
dans la cha'fne du porte-allumettes et allumer
l'allumette, puis inserer l'allumette dans l'orifi­
ce d'allumage sur le cöte droit du barbecue.

3. Ajuster la temperature en tournant le bouton
vers les positions High ((1\)/Low (GI).

4. Pour allumer les autres brüleurs, repeter la
meme procedure pour le brüleur adjacent
et continuer ainsi jusqu'a ce que tous les
brüleurs soient allumes.

5. Pour eteindre le barbecue, tourner la valve
de la bouteille ou l'interrupteur du regulateur
sur la position «OFF» et ensuite tourner tous
les boutons de contröle du barbecue dans le
sens horaire a la position «OFF» ( • ).

3. Enfoncer le bouton et le tourner dans le sens
antihoraire a la position HIGH ( (k\.), ainsi le
brüleur pourra etre allume. Si le brüleur n'al­
lume pas, fermer le robinet de gaz et attendre
5 minutes puis repeter ces etapes 2 et 3.

* Pour le brüleur lateral, placer l'allumette allumee dans les trous de la tete du brüleur lateral.

Le brüleur lateral est con<;u pour les cassero­
les et poeles avec un diametre de 180-260mm. 
Le couvercle du brüleur lateral ne peut pas 
etre utilise comme surface de travail; ne pas 
mettre quoi que ce soit sur le couvercle du 
brüleur lateral quand il n'est pas utilise. 

Avant la premiere cuisson, allumer tous les 

Nettoyage et entretien 

brüleurs principaux pendant 15 minutes avec 
le couvercle ferme et le bouton en position 
HIGH ( Q). Cela va « nettoyer a chaud » les 
parties internes et dissiper les odeurs de la fi­
nition peinte. La couleur de la zone de cuisson 
peut avoir peu de changement. C'est normal 
et c'est la nature du materiau. 

Tout nettoyage ou entretien doit etre effectue quand l'appareil est froid et l'alimentation en 
combustible est reglee a OFF sur la bouteille de gaz apres chaque utilisation. 

NE PAS confondre l'accumulation de graisse et de fumee noire ou brune avec de la peinture. 
L'interieur des barbecues a gaz n'est pas peint a l'usine (et ne devraitJAMAIS etre peint). Appli­
quer une solution forte de detergent et d'eau ou utiliser un nettoyant pour barbecue avec une 
brasse a recurer a l'interieur du couvercle et du fond du barbecue. Rincer et laisser secher com­
pletement a l'air. 

NE PAS appliquer de nettoyant caustique pour four ou barbecue sur les surfaces peintes. 

NE PAS utiliser des nettoyants abrasifs ou inflammables, ce qui endommagerait les pieces du 
produit et pourrait declencher un incendie. 

Surfaces en acier inoxydable L'acier inoxydable pourrait rouiller s'il n'est pas bien entretenu. 
Pour conserver l'apparence de haute qualite de votre barbecue, nettoyer avec un detergent doux 
et une eau tiede savonneuse et essuyer pour secher avec un tissu doux non abrasif apres chaque 
utilisation. Utiliser un liquide de protection pour l'acier inoxydable comme le WD-40 sur la surfa­
ce pour eviter la rouille. 

Grilles de cuisson : Utiliser une solution douce d'eau et de savon. Une poudre recurante non 
abrasive peut etre utilisee pour les taches tenaces, suivie d'un rin<;age a l'eau. 



Nettoyage de l'ensemble du bruleur 

Suivre ces instructions pour nettoyer 

1. Eteindre le gaz a l'aide des boutons de con­
tröle et sur la bouteille.

grandes fissures ou traus sont decouverts, 
remplacer le brOleur. 

2. Retirer les grilles de cuisson et le bac a grais­
se.

3. Retirer la vis a l'extremite du brOleur a l'aide
d'un tournevis.

4. Soulever soigneusement chaque brOleur loin
de l'ouverture des valves.

5. Brasser la totalite de la surface exterieure du
brOleur pour enlever les residus de nourritu­
re et la salete.

6. Nettoyer les ports bloques avec un fil rigide
tel qu'un trombone ouvert.

7. Verifier que le brOleur n'est pas endommage.
En raison de l'usure normale et de la corra­
sion, certains traus peuvent etre elargis. Si de

8. Replacer soigneusement les brOleurs.

9. Replacer la vis a l'extremite du brOleur.

10. Replacer le bac a graisse et les grilles de
cuisson.

Examiner le brüleur pour tout dommage (fissures ou trous). Si un dommage est 

decouvert, remplacer avec un nouveau brüleur. Reinstaller le brüleur, verifier que 

les orifices de la soupape de gaz sont correctement positionnes et fixes a l'interie­

ur de l'entree du brüleur. 

Nous suggerons trais fac;ons de nettoyer les tu bes du brOleur. Utilisez le plus facile pour vous. 

(A) Plier un fil rigide (un cintre en metal leger fonctionne bien)
pour former un petit crachet. lnserer le crachet dans chaque tube
de brOleur et chaque brOleur plusieurs fois.

(B) Utiliser un goupillon etroit avec un manche flexible (NE PAS utiliser une brasse en laiton),
passer la brasse plusieurs fois dans chaque tube de brOleur et chaque brOleur.

(C) Avec des lunettes de pratection : utiliser un tuyau d'air pour forcer l'air dans le tube du brOleur
et a l'exterieur des orifices d'air. Verifier chaque port pour vous assurer que l'air sort de chaque trau .

.A CAUTION

DANGER NATUREL : ARAIGNEES 

FAIT: parfois, les araignees et autres insectes grimpent dans les 
tu bes de barbecue connectes aux brOleurs. Les araignees tissent 
des toiles, construisent des nids et pondent des �ufs. Les toiles ou 
nids peuvent etre tres petits, mais ils sont vraiment solides et peuvent 
bloquer le debit de gaz.Nettoyer les brOleurs avant l'utilisation apres 
l'entreposage, au debut de la saison du barbecue ou apres une periode 
d'un mois sans utilisation. 

II y a des gardes-araignees sur les prises d'air dans un effort pour redui-

.... 

re ce prableme, mais il ne l'eliminera pas ! Une obstruction peut entra'fner un « retour de flamme» (un 
incendie dans les tu bes du brOleur). Le barbecue peut toujours s'allumer, mais l'obstruction ne permet 
pas le debit complet du gaz vers les brOleurs. 



DEPANNACE 

Probleme Cause possible Prevention/Solution 

• Pas de debit de gaz. • Verifier si la bouteille de gaz est vide.

• L'ecrou d'accouplement et le • Tourner l'ecrou d'accouplement d'environ
regulateur ne sont pas com- un demi a trois quarts de tour supplementaire
pletement connectes. jusqu'a l'arret complet. Serrer a la main seule-

Le brOleur(s) •Obstruction du debit de gaz. ment - ne pas utiliser d'outils.
n'allume pas. 

•Deconnexion du brOleur a la • Degager le(s) tube(s) de brOleurs.

valve. • Rebrancher le brOleur et la valve.

•Le barbecue est-il assemble • Verifier les etapes dans les instructions d'as-
correctement? semblage.

•A court de gaz. • Verifier le niveau de gaz dans la bouteille.

•Limiteur de debit declenche. • Eteindre les boutons, attendre 30 secon-
des et allumer le barbecue. Si les flammes
sont encore faibles, eteindre les boutons et

Baisse soudaine du debit la valve de la bouteille de gaz. Debrancher le
de gaz ou flamme faible regulateur. Rebrancher le regulateur et tester

l'etancheite. Allumer la valve de la bouteille
de gaz, attendre 30 secondes, puis allumer le
barbecue.

•Vents forts ou en rafale. • Tourner l'avant du barbecue pour faire face

•Niveau de gaz faible. au vent ou augmenter la hauteur de la flam-
me.

Les flammes s'eteignent. •Limiteur de debit declenche. 
• Remplir la bouteille.

• Vous referer a « Baisse soudaine du debit de
gaz » ci-dessus.

•Accumulation de graisse. • Nettoyer le barbecue.

Flambee. 
•Exces de gras dans la viande. • Enlever le gras de la viande avant la cuisson.

•Temperature de cuisson • Ajuster (baisser) la temperature en consequ-
excessive. ence.

Feu de graisse persis- •Graisse piegee par l'accumula- • Regler les boutons a OFF. Eteindre le gaz sur
tant. tion de nourriture la bouteille. Laisser le couvercle en

Retour de flamme 
(feu dans le(s) tube(s) de • Le brOleur ou les tu bes de Tourner les boutons a OFF. Nettoyer le 
brOleur). brOleur sont bloques. brOleur ou les tu bes de brOleur. 



Information technique 

* POUR USAGE A L'EXTERIEUR SEULEMENT.

* LIRE LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER L'APPAREIL.

* AVERTISSEMENT : DES PIECES FACILES D'ACCES PEUVENT ETRE TRES CHAUDES.

ELOIGNER LES JEUNES ENFANTS.

* CET APPAREIL DOIT ETRE ELOIGNE DES MATERIAUX INFLAMMABLES PENDANT L'USAGE.

* NE PAS DEPLACER L'APPAREIL PENDANT L'USAGE

* COUPER L'ALIMENTATION EN GAZ DE LA BONBONNE APRES USAGE. PIN KOD:2531CU-0070 

* NE PAS MODIFIER LA CONSTRUCTION DE L'APPAREIL

Nom de l'appareil BARBECUE A GAZ POUR L'EXTERIEUR 

N:o de modele UU611C-F2N-1 / SUNC-FG3990Sl6 UU611C-F2N-1 / SUNC-FG6099Sl6GER 

Categorie d'appareil 13+(28-30/37) I3B/P(30) I3B/P(50) 

Type de gaz Butane Propane 
Butane, propane Butane, propane ou leur 

ou leur melange melange 

Pression du gaz 28-30mbar 37mbar 30mbar 50mbar 

Brüleur principal 0.93 mm 0.93 mm 0.82 mm 

lnjecteur Brüleur lateral 0.89 mm 0.89 mm 0.79 mm 

BrGleur arriere 0.93 mm 0.93 mm 0.82 mm 
Apport de Brüleur principal 3.5 kW 3.5 kW 3.5 kW 

chaleur 
Brüleur lateral 3.2 kW 3.2 kW 3.2 kW pour 

chaque Brüleur arriere 3.5 kW 3.5 kW 3.5 kW 

Apport de chaleur total (Qn) 27.7 kW 27.7 kW 27.7 kW 

Consommation de gaz 2016 g/h 2016 g/h 2016 g/h 

Nom de l'appareil BARBECUE A GAZ POUR L'EXTERIEUR 

N:o de modele UU611C-FB0-1 / SUNC-IG3994SS6 UU611C-FB0-1 

Categorie d'appareil 13+(28-30/37) I3B/P(30) I3B/P(50) 

Type de gaz Butane Propane Butane, propane ou leur Butane, propane ou leur 
melange melange 

Pression du gaz 28-30mbar 37mbar 30mbar 50mbar 

Brüleur principal 0.93 mm 0.93 mm 0.82 mm 

lnjecteur BrGleur lateral 0.89 mm 0.89 mm 0.79 mm 

Brüleur arriere 0.93 mm 0.93 mm 0.82 mm 

Apport de Brüleur principal 3.5 kW 3.5 kW 3.5 kW 
chaleur Brüleur lateral 3.2 kW 3.2 kW 3.2 kW 

pour Brüleur arriere 3.5 kW 3.5 kW 3.5 kW 

Apport de chaleur total (Qn) 27.7 kW 27.7 kW 27.7 kW 

Consommation de gaz 2016 g/h 2016 g/h 2016 g/h 

Nom de l'appareil BARBECUE A GAZ POUR L'EXTERIEUR 

N:o de modele U U6010-FB0-1 / SUNC-IG3993Sl6 UU6010-FB0-1 

Categorie d'appareil 13+(28-30/37) I3B/P(30) I3B/P(50) 

Type de gaz Butane Propane Butane, propane ou leur Butane, propane ou leur 
melange melange 

Pression du gaz 28-30mbar 37mbar 30mbar 50mbar 

Brüleur principal 0.93 mm 0.93 mm 0.82 mm 

lnjecteur BrGleur lateral mm mm mm 

Brüleur arriere 0.93 mm 0.93 mm 0.82 mm 

Apport de Brüleur principal 3.5 kW 3.5 kW 3.5 kW 
chaleur Brüleur lateral kW kW kW 

pour Brüleur arriere 3.5 kW 3.5 kW 3.5 kW 

Apport de chaleur total (Qn) 24.5 kW 24.5 kW 24.5 kW 

Consommation de gaz 1783 g/h 1783 g/h 1783 g/h 

Exemple : 0,93 mm indique que le diametre de l'injecteur est de 0,93 mm. 



INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE 

Outils requis : 

1. Tournevis Philips

2. Gants {si necessaire)

VUE ETENDUE ••-----"<::...
.._

1x 

1. Assemblage de la poignee de la table laterale

1 M6*12, 4pcs 

2. Assemblage de la table laterale

1 M6*12, 10pcs 



*La table laterale peut etre rabattue.

3. Assemblage du diffuseur de flamme

4. Assemblage des grilles de cuisson 5. Assemblage de la grille de rechaud

6. Assemblage de la pile pour l'allumage. 7. Bac a graisse

La pile n'est pas incluse avec l'appareil. 
1 X pileAA 



/SUNC-BIG7917S  /SUNC-BIG7917S-GER 
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ASSEMBLAGE DE L'ENSEMBLE DE ROTISSERIE ET DU MOTEUR 

Service Client: info@macuisinedexterieur.fr



• Instalación en construcciones de madera:
Asegure una buena ventilación.

Mantenga una distancia de al menos 100 

mm desde el lateral y la parte trasera a la 

madera.

Mantenga una distancia de al menos 150 

mm desde el fondo de la bandeja de 

grasa hasta la madera.



0 Cosas que no debe hacer

• No modifique la estructura del disposi­
tivo ni el tamano de ningün quemador,
orificio de los inyectores ni ningün otro
componente

• No mueva el dispositivo mientras lo usa

• No obstruya ninguna ventilaci6n del dis­
positivo

• No deje que la manguera flexible del su­

ministro de gas ni ningün cable electrico
entren en contacto con ninguna superfi-

Categoria de gas 

cie caliente del dispositivo 

No utilice carb6n vegetal ni ningün otro 
combustible s6Iido en este dispositivo 

No desconecte ninguna conexi6n de gas 
mientras el dispositivo este en marcha 

No utilice un cilindro de gas oxidado o 
abollado con una valvula de gas danada 

No llene el cilindro del gas por encima del 
80 % de capacidad 

Este dispositive solo se puede utilizar con butano de baja presi6n, 

propano o su mezcla de gas y equipado con el regulador de baja pre­
si6n adecuado a traves de una manguera flexible. EI dispositive esta 
configurado para operar 

un regulador de 28-30 mbar con gas butano de la categorfa 13+ 

un regulador de 37 mbar con gas propano de la categorfa 13+ 

un regulador de 37 mbar con butano, propano o su mezcla de gas 
de la categorfa I3B/P (37) 

un regulador de 30 mbar o 50 mbar con butano, propano o su 
mezcla de gas de la categorfa I3B/P (30) o de la categorfa I3B/P (50), 
respectiva mente 

PRECAUCIÖN: EN SU DISPOSITIVO SOLO SE PUEDEN UTILIZAR EL TIPO 
DE GAS V LA CATEGORIA DE GAS QUE SE INCLUYEN EN LA ETIQUETA DE 
CLASIFICACIÖN. 

Manguera de gas y Regulador del gas 

Utilice solo un regulador y una manguera 
aprobados para el gas LP con las presio­
nes correctas. 

EI ajustador de la presi6n deberfa cumplir 
la norma EN12864 y la normativa en ma­
teria de corriente en el pafs en el que se 
instale. Lo puede consultar en el estableci­
miento de su minorista de artfculos de gas 
mas cercano. Consulte la fecha tecnica. 
Queda terminantemente prohibido usar 
una presi6n ajustable 

• Se recomienda cambiar el regulador en

EN1763-1, Clase 3. 

La manguera se debe ajustar a la norma 

pertinente del pafs en el que se vaya a 
utilizar. La longitud de la 

• manguera debe ser de un mfnimo de 0,7
metros y de un maximo de 1,5 metros. Se
deben cambiar las mangueras gastadas

• o estropeadas.

• Asegürese de que la manguera no este
obstruida, retorcida ni este en contacto
con ninguna parte del dispositivo que no

un plazo de 10 arios a partir de la fecha de
fabricaci6n o si las condiciones nacionales •
lo exigen. 

sea su conexi6n.

Se recomienda cambiar la manguera en
un plazo de 1 ano a partir de la fecha de
fabricaci6n o si las condiciones nacionales
lo exigen.

EI tipo de manguera de recambio de­
berfa cumplir lo estipulado en la norma 



Durante la puesta a punto o la instala­
ci6n, asegurese de que el tubo flexible de 
conexi6n no este doblado. 

PRECAUCION: EL DISPOSITIVO ESTA PEN­
SADO PARA SER UTILIZADO CON UN CON-

JUNTO DE REGULADOR V MANGUERA. SI EL 
FABRICANTE NO SE LOS SUMINISTRA, EL 
USUARIO DEBE ELEGIR EL REGULADOR V LA 
MANGUERA AUTORIZADOS QUE CUMPLAN 
LAS NORMATIVAS ESTANDARY LOCALES. 

Almacenamiento del dispositive 

Cuando no vaya a utilizar el dispositivo, el almacenamiento del mismo en 
un lugar cerrado solo esta permitido cuando el cilindro se desconecte y se 
extraiga del dispositivo. Cuando no vaya a utilizar el dispositivo durante 
un perfodo de tiempo largo, deberfa guardarse en su envase original y
almacenarse en un lugar seco y que no contenga polvo. 

Cilindro de gas 

• iNO deje caer el cilindro de gas ni lo
manipule de manera abrupta! Si no va a
utilizar el dispositivo, debe desconectar el
cilindro.

• Debera tomar precauciones cuando
cambie el cilindro de gas. En ese sentido,
debera alejarlo de cualquier fuente de

• ignici6n.

• Los cilindros se deben almacenar al aire
libre en posici6n vertical y mantenerse

Conexi6n del dispositive 

alejados del alcance de los nifios. EI 
cilindro nunca se debe almacenar en 
sitios donde las temperaturas puedan 
superar los 50□ C. No almacene los 
cilindros cerca de llamas, llamas piloto ni 
otras fuentes de ignici6n 

PRECAUCIÖN: EL DISPOSITIVO ES APTO 
PARA SU USO CON CILINDROS DE GAS DE 5 
KG DENTRO DEL DISPOSITIVO. 

Antes de conectarlo, asegurese de que no haya suciedad atrapada en el cabezal del 
cilindro de gas, en el regulador, el quemador ni en las partes del quemador. Si se 
cambia la manguera, se debe fijar al dispositivo y a las conexiones del regulador. 

Despues de conectarlo, debe COMPROBAR SI TIENE FUGAS DE GAS. Lleve a cabo el 
siguiente metodo para comprobar la existencia de fugas de gas. 
• Asegurese de que la valvula de control este en posici6n "OFF".
• Conecte el cilindro al regulador, el regulador a la manguera y la manguera al dispo­

sitivo; asegurese de que las conexiones esten bien hechas y despues encienda el
gas ("ON").

Frote con agua jabonosa la manguera y todas las juntas. Si aparecen burbujas, esto
quiere decir que hay fugas. Tiene que volver a conectar o cambiar la pieza o la junta
que presente la fuga.

• Vuelva a hacer la prueba despues de subsanar el defecto. - Apague el gas en el
cilindro despues de hacer la prueba.

PRECAUCIÖN: SI SE DETECTAN FUGAS PERO NO SE PUEDEN SUBSANAR,
NO INTENTE ARREGLARLAS USTED MISMO V, EN LUGAR DE ELLO, CONSULTE
A SU DISTRIBUIDOR DE GAS.



Encendido del dispositive 

1. Abra la tapa y asegurese de que todos los
mandos esten en posici6n
"OFF" (apagado) ( e).

2. Empuje hacia abajo el mando y gfrelo en el
sentido contrario a las agujas del reloj hasta
la posici6n "HIGH" (alto) (i). A continuaci6n,
presione el encendedor durante 2-3 segun­
dos (oira un sonido) y entonces se puede
encender el quemador. Si el quemador no se
enciende, apague el mando y espere cinco
minutos antes de volver a repetir el proceso.

Para el encendido con cerillas: 

1 . Siga los pasos 1-3 de las 
instrucciones anteriores. 

2. Para el quemador principal, coloque la ceril­
la en la cadena porta-cerillas y enciendala. A
continuaci6n, ponga la cerilla en el orificio de
encendido del lado derecho del fuego;

3. Ajuste el calor girando el mando hacia la posi­
ci6n "High" (alto) ((,\ )/"Low" (bajo) ( (1).

4. Para encender otros quemadores, repita el
mismo proceso para el quemador de al lado y
siga la secuencia hasta tener todos los quem­
adores encendidos.

5. Para apagar la barbacoa, gire la valvula del
cilindro o el interruptor del regulador a la
posici6n "OFF"<•> y despues gire todos los
mandos de control de la barbacoa en el sen­
tido de las agujas del reloj hasta la posici6n
"OFF" (apagado).

3. Empuje hacia abajo y gire el mando en el
sentido contrario a las agujas del reloj hasta
la posici6n "HIGH" (alto) (l\.), entonces puede
encender el quemador. Si el quemador no se
enciende, apague la llave del gas y espere cinco
minutos antes de volver a repetir los pasos 2-3.

*Para el quemador lateral, coloque la encendida prendida en los orificios del cabezal del quemador lateral.

EI quemador lateral esta disenado para cazue­
las/sartenes con un diametro de 180-260 mm. 
La tapa del quemador lateral no se puede uti­
lizar como mesa de trabajo, no coloque nada 
sobre la tapa del quemador lateral cuando no 
la use 

Antes de cocinar por primera vez, encienda 
todos los quemadores principales y man-

Limpieza y mantenimiento 

tengalos en marcha durante 15 minutos con la 
tapa cerrada y el mando en la posici6n "HIGH" 
(alto) ( <ft:ste calor "limpiara" las piezas inter­
nas y eliminara el olor a pintura del acabado. 
EI color de la zona de cocinar puede cambiar 
ligeramente. Esto es normal y se debe a la 
naturaleza del material. 

Todas las tareas de limpieza y mantenimiento se deberfan realizar cuando el dispositive este 
frfo y con el suministro de combustible APAGADO en el cilindro de gas despues de cada uso. 

NO confunda la acumulaci6n de grasa y de humo marr6n o negra con pintura. EI interior de las 
parrillas de gas no esta pintado en fabrica (y NUNCA se deberfa pintar). Aplique una soluci6n fu­
erte de detergente y agua o utilice un limpiador de parrillas con un cepillo de fregar en las partes 
interiores de la tapa e inferior. Aclarelo y deje que se seque por completo al aire. 

NO aplique un limpiador caustico de parrillas/hornos a las superficies pintadas. 

NO utilice limpiadores abrasivos o inflamables, ya que ello danarfa las piezas del producto y 
podrfan provocar un incendio. 

Superficies de acero inoxidable: EI acero inoxidable se oxidarfa si no se mantiene bien. Para 
preservar el aspecto de alta calidad de su parrilla, lavela con un detergente suave y agua jabono­
sa tibia y sequela con un pano suave no abrasivo despues de cada uso. Utilice un lfquido pro­
tector del acero inoxidable, como WD-40, en la superficie para evitar la oxidaci6n. 
Rejilla para cocinar: Utilice una soluci6n con agua jabonosa suave. Se puede utilizar un pro­
ducto desengrasante no abrasivo para las manchas persistentes y despues aclararla con agua. 



Limpieza del conjunto del quemador 

Siga estas instrucciones de limpieza 

1. Apague el gas con los mandos de control y el

dep6sito de LP.

algunos orificios pueden hacerse mas gran­

des. Si detecta alguna grieta grande u orificio, 

cambie el quemador. 

2. Quite las rejillas de cocinar, la bandeja recoge­

grasa y el recipiente para la grasa.

8. Vuelva a colocar con cuidado los quemadores.

3. Quite el tornillo del extremo del quemador

con un destornillador.

9. Vuelva a colocar el tornillo en el extremo del

quemador.

4. Levante con cuidado cada quemador y retfrelo

de las aperturas de las valvulas.

10. Vuelva a colocar la bandeja recogegrasa y las

rejillas de cocinar.

5. Frote con un cepillo de alambre la superficie

externa del quemador para eliminar los resi­

duos de comida y la suciedad.

6. Limpie cualquier puerto obstruido con un

alambre duro como, por ejemplo, un clip

abierto.

7. Compruebe que el quemador no tenga danos.

Debido al desgaste y a la corrosi6n normales,

lnspeccione el quemador para ver si tiene algun daiio (grietas u orificios). Si encu­

entra algun daiio, sustituyalo con un quemador nuevo. Vuelva a instalar el quem­

ador y asegurese de que los orificios de la valvula de gas esten colocados correcta­

mente y fijados en el interior de la entrada del quemador. 

Recomendamos tres formas para limpiar los tubos del quemador. 

Puede elegir la que le resulte mas sencilla. 

(A) Doble un alambre duro (una percha ligera puede servir) y metalo 1- �r---=------�_- _-_-....::,-... -'10. Meta el 

gancho por el tubo de cada quemador y por el quemador varias veces. 

(B) Con un cepillo estrecho de botella con mango flexible (NO utilice un cepillo de alambre de lat6n),

metalo por el tubo de cada quemador y por el quemador varias veces.

(C) P6ngase una protecci6n ocular: con una manguera de aire, introduzca aire en el tubo del quemador

y haga que salga por los puertos de aire. Compruebe cada puerto y asegurese de que el aire salga por

cada orificio.

A.cAUTION 

PELIGROS NATURALES: LAS ARANAS 

UN HECHO: en ocasiones, las arafias y otros insectos trepan por los 
tubos de la parrilla acoplados a los quemadores. Las arafias tejen telas, 
hacen nidos y ponen huevos. Las telas o los nidos pueden ser muy pe­
quefios, pero son muy resistentes y pueden bloquear el flujo del gas. 
Limpie los quemadoras antes de utilizarlos y despues de almacenarlo, 
al inicio de la temporada de barbacoas o despues de un perfodo de un 
mes sin haberlos utilizado. 

Con el fin de reducir este problema, en las entradas de aire hay barreras 

.... 

contra las arafias, jpero esto no hara que el problema desaparezca! Una obstrucci6n puede desem­
bocar en una "reviviscencia" (un incendio en los tubos del quemador). La parrilla se seguira pudiendo 
encender, pero la obstrucci6n no permitira que el gas fluya plenamente hasta los quemadores. 



RESOLUCION DE PROBLEMAS 

Problema Causa probable Prevenci6n/Sol uci6n 

• No hay flujo de gas. • Compruebe si el dep6sito de LP esta vado.

• La tuerca de acople y el regu- • Gire el tornillo de acople de media vuelta a

EI/los quemador(es) no 
lador no estan conectados del tres cuartes mas hasta que se pare del todo. 
todo. Aprietelo con la mano, no utilice ninguna 

se 
herramienta. 

enciende(n). • Obstrucci6n del flujo de gas.

• Desconexi6n del quemador
• Despeje el/los tubo(s) del quemador.

con la valvula. • Vuelva a conectar el quemador y la valvula.

• LEsta montada correctamen- • Compruebe los pasos de las instrucciones de
te la parrilla? montaje.

• Se ha acabado el gas. • Compruebe si hay gas en el dep6sito de LP.

• La valvula de exceso de flujo • Apague los mandos, espere 30 segundos
se ha activado. y encienda la parrilla. Si las llamas siguen

Descenso brusco del estando bajas, apague los mandos y la valvula

flujo de gas o llama baja. del dep6sito de LP. Desconecte el regulador.

Vuelva a conectar el regulador y compruebe si

hay fugas. Encienda la valvula del dep6sito de

LP, espere 30 segundos y despues encienda la

parrilla.

• Hay vientos fuertes o rafagas • Gire la parte delantera de la parrilla para que
de viento. este frente al viento o aumente la altura de la 

• Gas LP bajo. llama. 
Las llamas se apagan. 

• La valvula de exceso de flujo • Rellene el dep6sito de LP.

se ha activado. • Consulte el apartado "Descenso brusco del

flujo de gas".

• Acumulaci6n de grasa. • Limpie la parrilla.

Estallido. 
• Exceso de grasa en la carne. • Corte la grasa de la carne antes de asarla en

• Temperatura excesiva para
la parrilla.

cocinar. • Ajuste (baje) la temperatura en consonancia.

• Gire el mando hasta la posici6n "OFF" (apa-

• Grasa atrapada por la acumu-
gado). Apague el gas en el dep6sito de LP.

Fuego persistente por Deje la tapa en su sitio y deje que el fuego se
laci6n de comida alrededor del apague solo.grasa. 
sistema del quemador.

Cuando la parrilla se enfrfe, extraiga y limpie 
todas las piezas. 

Reviviscencia ... 
Gire el mando hasta la posici6n "OFF" (apa-

(fuego en el/los tubo(s) • EI quemador y/o los tubos del
del quemador). quemador estan bloqueados.

gado). Limpie el quemador y/o los tubos del 
quemador. 



Datos tecnicos 

*Usar solo en exteriores

*Leer cuidadosamente el manual de instrucciones antes de usar el dispositive

*ADVERTENCIA: las piezas accesibles pueden estar muy calientes. Mantener a los nifios pequefios alejados.

*Este dispositive se debe mantener alejado de materiales inflamables durante su L

*No mover el dispositive mientras se usa

*Apagar el suministro de gas desde el cilindro de gas despues de usarlo

*No modificar el dispositive CODIGO PIN:2531CU-0070 

Nombre del dispositive Parrilla de gas para usar al aire libre 

N.!! de modelo UU611C-F2N-1 / SUNC-FG3990S16 UU611C-F2N-1 / SUNC-FG6099S16GER 

Categorfa del dispositive 13+(28-30/37) 13B/P(30) 13B/P(50) 

Tipo de gas Butano Propano 
Butano, propano o su 

Butano, propano o su mezcla 
mezcla 

Presi6n del gas 28-30mbar 37mbar 30mbar 50mbar 

Quemador principal 0.93 mm 0.93 mm 0.82 mm 

lnyector Quemador lateral 0.89 mm 0.89 mm 0.79 mm 

Quemador trasero 0.93 mm 0.93 mm 0.82 mm 

Entrada de Quemador principal 3.5 kW 3.5 kW 3.5 kW 

calor para Quemador lateral 3.2 kW 3.2 kW 3.2 kW

cada uno Quemador trasero 3.5 kW 3.5 kW 3.5 kW 

Entrada de calor total (Hs) 27.7 kW 27.7 kW 27.7 kW 

consumo de gas 2016 g/h 2016 g/h 2016 g/h 

Nombre del dispositive Parrilla de gas para usar al aire libre 

N.!! de modelo UU611C-FB0-1 / SUNC-IG3994556 UU611C-FB0-1 

Categorfa del dispositive 13+(28-30/37) 13B/P(30) 13B/P(50) 

Tipo de gas Butano Propano 
Butano, propano o su 

Butano, propano o su mezcla 
mezcla 

Presi6n del gas 28-30mbar 37mbar 30mbar 50mbar 

Quemador principal 0.93 mm 0.93 mm 0.82 mm 

lnyector Quemador lateral 0.89 mm 0.89 mm 0.79 mm 

Quemador trasero 0.93 mm 0.93 mm 0.82 mm 

Entrada de Quemador principal 3.5 kW 3.5 kW 3.5 kW 

calor para Quemador lateral 3.2 kW 3.2 kW 3.2 kW

cada uno Quemador trasero 3.5 kW 3.5 kW 3.5 kW 

Entrada de calor total (Hs) 27.7 kW 27.7 kW 27.7 kW

consumo de gas 2016 g/h 2016 g/h 2016 g/h 

Nombre del dispositive Parrilla de gas para usar al aire libre 

N.!! de modelo UU6010-FB0-1 / SUNC-IG3993516 UU6010-FB0-1 

Categorfa del dispositive 13+(28-30/37) 13B/P(30) 13B/P(50) 

Tipo de gas Butano Propano 
Butano, propano o su 

Butano, propano o su mezcla 
mezcla 

Presi6n del gas 28-30mbar 37mbar 30mbar 50mbar 

Quemador principal 0.93 mm 0.93 mm 0.82 mm 

lnyector Quemador lateral mm mm mm 

Quemador trasero 0.93 mm 0.93 mm 0.82 mm 

Entrada de Quemador principal 3.5 kW 3.5 kW 3.5 kW 

calor para Quemador lateral kW kW kW 

cada uno Quemador trasero 3.5 kW 3.5 kW 3.5 kW 

Entrada de calor total (Hs) 24.5 kW 24.5 kW 24.5 kW 

consumo de gas 1783 g/h 1783 g/h 1783 g/h 

Ej. 0,93 mm indica que el diametro del inyector es de 0,93 mm 



INSTRUCCIONES DE MONTAJE 

Herramientas requeridas: 

1. Destornillador Philips

2. Guantes (de ser necesario

VISTA AMPLIADA ••-----"<::...
.._

1x 

1. Montaje del asa de la mesa lateral

1 M6*12, 4pcs 

2. Montaje de la mesa lateral

1 M6*12, 10pcs 



*La mesa lateral se puede plegar

3. Montaje del difusor de llama

4. Montaje de la parrilla para cocinar 5. Montaje de la rejilla para
calentar rechaud

6. Montaje de la bateria para el encendido.

Este dispositivo no incluye la bateria. 
1 bateria AA 

7. Bandeja recogegrasa



/SUNC-BIG7917S  /SUNC-BIG7917S-GER 
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MONTAJE DEL KIT DEL ASADOR V DEL MOTOR 








